
MTapex™
Biokeramische Wortelkanaalafdichter 

MTApex™
Cimento biocerâmico para canal radicular 

MTApex™
Biokeramischer Wurzelkanalversiegler 

MTApex™
Bioceramic Root Canal Sealer 

MTApex™
Sigillante per canali radicolari in bioceramica 

MTApex™
Bioceramisk rotfyllningstätning 

MTApex™
Scellement biocéramique pour canaux radiculaires 

MTApex ™
Sellador de conducto radicular biocerámico 

MTApex™
Biokeramisk rodkanalforsegler 

Productomschrijving
MTapex™ afdichter is een poeder- en gelsysteem dat bestaat uit een 
uiterst fijn, anorganisch poeder van tricalcium en dicalciumsilicaat dat vóór 
plaatsing wordt gemengd met de gel op waterbasis.

Lees voor elk beschreven product alle instructies en SDS-informatie 
aandachtig door en begrijp deze alvorens het product te gebruiken.

Leveringsvorm(en)
•  Skini-spuit
•  Aanbevolen toedieningsnaald:

  ⸰ NaviTip™ 29 ga zijpoortnaald

Indicaties voor gebruik/beoogde doel
Obturatie en afdichting van wortelkanalen.

Contra-indicaties
• �Overgevoeligheid voor bijtende (hoge pH) oplossingen.
• �Niet gebruiken voor primaire tand pulpectomie (obturatie 

wortelkanaalvulling) tenzij de permanente opvolgertand/-kies ontbreekt.
• �Voor patiënten of gebruikers met allergieën: raadpleeg het document over 

allergene producten op www.ultradent.com. Als er een allergische reactie 
wordt waargenomen, spoel dan de blootgestelde zone grondig met water 
en laat de patiënt haar/zijn arts raadplegen.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
• �Negatieve bijwerkingen: reversibele ontsteking van het mondslijmvlies bij 

contact met de niet-geharde pasta. 
• �Vermijd contact met mondslijmvlies. Na incidenteel contact wassen en 

afspoelen met water.
• �Tandartsen moeten beschermende handschoenen en een bril met 

zijschermen dragen bij de omgang met MTapex-afdichter. Als contact met 
de ogen plaatsvindt, was dan met een ruime hoeveelheid water.

• �Patiënten moeten een bril met zijschermen dragen wanneer ze worden 
behandeld met MTapex-afdichter.

• �MTapex-afdichter is bijtend, net als alle tricalciumsilicaten.
• �In het geval van het vullen van wortelkanalen met brede foramen (bijv. 

apicale resorptie, onvolledige apicale vorming of apicale snijwonden) voegt 
u meer poeder toe om de consistentie aan te passen en het risico van 
uitloop buiten het apicale foramen te verminderen. 

• �Minimaliseer uitloop voorbij het apicale foramen. 
• �VERMIJD het uitdrukken van MTapex-afdichter in het periapicale weefsel 

of periapicale wonden. Extra voorzorgsmaatregelen moeten worden 
genomen als het wortelkanaal in verbinding staat met het onderste 
alveolaire kanaal of de sinus maxillaire.

• �Als overtollig materiaal in het mandibulaire kanaal (onderste alveolaire 
kanaal) of de maxillaire sinusholte loopt, raadpleeg dan onmiddellijk een 
kaakchirurg voor evaluatie.

• �BESCHERM het poeder tegen vocht. Sluit de container.
• �Verontreinig het poeder NIET met een onrein of vochtig instrument.
• �Verontreinig de gel NIET. Verwijder de druppelaar niet en steek geen 

instrument in de fles.
• �VERMIJD het aanraken van de punt van de fles met een besmet oppervlak.
• �Het uitharden van tricalciumsilicaten wordt geremd in zure omgevingen 

zoals geïnfecteerde gebieden.
• �Controleer altijd de vloeiing van MTapex-afdichter voordat u deze 

intraoraal uitdrukt.
• �De rubberen stop op de NaviTip 29 ga zijpoortnaald is op maat gemaakt 

voor de canule. Zorg ervoor dat de rubberen stop zich op de vooraf 
bepaalde lengte van 3-4 mm van de apex bevindt voordat u de punt in het 
kanaal steekt. Controleer de positie van de stop voor elke keer dat u het 
weer in het kanaal steekt.

• �Druk geen MTapex-afdichter uit als de NaviTip 29 ga zijpoortnaald 
vastklemt of -plakt in het kanaal. De canule moet los in het kanaal 
worden gehouden.

• �Gebruik geen capillaire naalden of een andere plastic naald voor de afgifte 
van MTapex-afdichter.

• �Zorg ervoor dat de tand goed wordt geïsoleerd met behulp van 
een rubberdam.

• �Skini-spuiten en -naalden zijn uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik.
• �Gebruik alleen aanbevolen naalden.
• �MTapex-afdichter wordt geleverd in een schone, niet-

steriele verpakking. De arts moet de vastgelegde 
protocollen voor reiniging en desinfectie volgen. Zie: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Stapsgewijze instructies
Voorbereiding
1) �Verwijder onder rubberdamisolatie de carieuze tandstructuur.
2) �Verwijder resten, reinig en vorm het wortelkanaalsysteem met 

behulp van intracanale instrumenten en het gewenste irrigatie- en 
chemische protocol.

3) �Droog het kanaal met absorberende papiertipjes.
Stap-voor-stap instructies voor het mengen
Poederdosering
1) �Schud de fles om het poeder los te maken.
2) �Doseer één schep (groot uiteinde van lepel) MTapex-afdichterpoeder op 

een mengoppervlak. Gebruik een spatelrand om het poeder in de lepel 
uit te strijken

Gel-dosering
1) �Schud de gelfles 3 keer. Zorg ervoor dat alle gel in de tuit van de fles zit 

voordat u druppels toedient. Open de dop en leg 4 druppels MTapex 
afdichter-gel naast het poeder.

Menginstructies
1) �Breng de gel geleidelijk, in kleine hoeveelheden, samen met het poeder 

om de gewenste consistentie te bereiken. Meng de gel grondig door het 
poeder/gel-mengsel met de spatel te bewerken om ervoor te zorgen 
dat al het poeder goed door de gel wordt bevochtigd. Als het poeder 
niet geleidelijk, in kleine hoeveelheden, wordt toegevoegd, kan de 
consistentie te dik worden om het in de Navitip 29 ga zijpoortnaald te 
kunnen gebruiken.

2) �Als het materiaal niet onmiddellijk gebruikt moet worden, bedek het 
gemengde materiaal dan met een gaasspons die bevochtigd is met steriel 
water, of een schoon deksel om verdamping te verminderen. Als het 
mengsel droog wordt, kan extra gel worden gebruikt om het materiaal 
opnieuw te bevochtigen voordat het te hard wordt.

3) �Als het mengsel te dun is, voeg dan een kleine hoeveelheid poeder toe, 
als het te dik is, voeg dan een kleine hoeveelheid gel toe om de gewenste 
consistentie te bereiken.

4) �Een dikke consistentie van MTapex-afdichter kan worden gebruikt voor 
obturatie van melktanden zonder opvolger.

Toepassingen MTapex-afdichter

Poeder (maatlepel) 1 groot uiteinde

Gel-druppels 4 druppels

Consistentie Draderig

Aanbrengnaald NaviTip 29 ga zijpoortnaald

OPMERKING: Als er meer materiaal nodig is, blijf dan mengen in dezelfde 
aanbevolen verhouding. (1 groot schepuiteinde = 4 druppels; 1 klein 
schepuiteinde = 2 druppels)
Om met Navitip 29 ga zijpoortnaald aan te brengen
1)� Verwijder de zuiger van de doorzichtige Skini-spuit. Neem kleine porties 

van de gemengde MTapex afdichter met de mengspatel en breng het in 
het achterste deel van de cilinder. Steek de zuiger weer in de spuitcilinder. 
Bevestig de naald stevig op de Skini-spuit. Druk voorzichtig op de zuiger 
om de lucht uit de spuit te verwijderen. Controleer de uitvloei van de 
afdichter voordat u deze intraoraal aanbrengt. Als er weerstand is, 
vervangt u de naald en controleert u de uitvloei opnieuw. Gebruik alleen 
aanbevolen naalden en gebruik ze niet opnieuw.

OPMERKING: De MTapex-afdichter, gemengd en in de doorzichtige Skini-
spuit gebracht, kan tot 15 minuten na het mengen worden gebruikt. Zorg 
ervoor dat er geen lucht in de spuit zit.
2) �Breng de afdichter met behulp van de aanbevolen naald op de 

behandelingsplaats aan, volgens de ee�rder 
genoemde voorzorgsmaatregelen.

3) �Controleer dat het materiaal in het volledige wortelkanaalsysteem is 
gekomen en detecteer met een röntgenfoto een eventuele uitloop.

4) �Voeg zoveel guttapercha-punten toe als uw gekozen 
obturatietechniek vereist.

5) �Verwijder overtollige guttapercha bij de opening volgens de aanwijzingen 
van de fabrikant.

6) �Verwijder overtollige afdichter met een vochtige wattenbolletje.
7) �Voer een kernopbouw uit volgens de instructies van de fabrikant van het 

gebruikte kernopbouwmateriaal.
Optionele aanbrengmethode: 
MTapex-afdichter kan ook worden aangebracht door guttapercha-punten in 
de gemengde MTapex-afdichter te steken voordat deze in het voorbereide 
wortelkanaal wordt aangebracht.
Opmerkingen
• �Gebruik voor het verwijderen van wortelkanaalvulling met bijvoorbeel 

MTapex afdichter conventionele instrumenten, ook hand-/roterende 
vijlkopjes en ultrasone instrumentpunten, zoals bij elke andere afdichter.

Opslag en verwijdering
Bij kamertemperatuur bewaren. Niet in de koelkast bewaren. Houd flessen 
goed gesloten. Vocht zal de houdbaarheid van het poeder verkorten.
Gooi afval weg volgens de lokale regels, richtlijnen en voorschriften.

Overige informatie
Meld elk ernstig incident aan de fabrikant en aan de bevoegde autoriteit.
www.ultradent.com / 1.800·552·5512 / 801.572·4200

Descrição do produto
O cimento MTApex™ é um sistema de pó e gel que consiste em um pó 
inorgânico extremamente fino de silicato tricálcico e dicálcico que é 
misturado com o gel à base de água antes da aplicação.

Para todos os produtos descritos, leia atentamente e compreenda todas as 
instruções e informações nas FDS antes de utilizar.

Forma(s) de aplicação
•  Seringa Skini
•  Ponta de aplicação recomendada:

  ⸰ Ponta Sideport NaviTip™ 29 ga

Indicações de utilização/Finalidade prevista
Obturação e selamento de canais radiculares.

Contraindicações
• �Hipersensibilidade a soluções cáusticas (pH elevado).
• �Não utilize para pulpectomia em dentes decíduos (obturação do canal 

radicular), a menos que o dente sucessor permanente esteja ausente.
• �Para pacientes ou utilizadores com problemas de alergia, consulte o 

documento alergênico  do produto disponível em www.ultradent.com. Se 
for observada uma reação alérgica, lave bem a área exposta com água e 
peça ao paciente que consulte o seu médico.

Advertências e Precauções
• �Reações adversas: inflamação reversível da mucosa oral em contato com a 

pasta não polimerizada. 
• �Evite o contato  com a mucosa oral. Após contato acidental, lave e enxague 

com água.
• �O profissional dentista  deve usar luvas de proteção e óculos com proteção 

lateral ao manusear o cimento MTApex. Se ocorrer contato com os olhos, 
lave com água abundante.

• �Os pacientes devem usar proteção ocular com proteção lateral quando 
tratados com o cimento MTApex.

• �O cimento MTApex é cáustico, assim como todos os silicatos tricálcicos.
• �No caso de enchimento de canais radiculares com forame largo (por 

exemplo, reabsorção apical, formação apical incompleta ou lacerações 
apicais), adicione mais pó para ajustar a consistência e diminuir o risco de 
extrusão além do forame apical. 

• �Minimize a extrusão além do forame apical. 
• �EVITE aplicar o cimento MTApex ao tecido periapical ou lesão periapical. 

Devem ser tomadas precauções adicionais se o canal radicular estiver em 
comunicação com o canal alveolar inferior ou seio maxilar.

• �Se um excesso de material for extruido  para o canal mandibular (canal 
alveolar inferior) ou cavidade do seio maxilar, encaminhe imediatamente o 
paciente para um cirurgião-dentista para avaliação.

• �PROTEJA o pó contra a umidade. Feche o recipiente.
• �NÃO contamine o pó com um instrumento sujo ou úmido.
• �NÃO contamine o gel. Não remova a ponta do conta-gotas nem insira 

qualquer instrumento no frasco.
• �EVITE tocar com a ponta do frasco numa superfície contaminada.
• �A polimerização dos silicatos tricálcicos é inibida em ambientes ácidos, 

como locais infetados.
• �Sempre verifique o fluxo do cimento MTApex antes de o 

aplicar intraoralmente.
• �O encaixe da  NaviTip 29 ga Sideport é especial para a seringa Skini . 

Certifique-se de que a ponta da NaviTip 29 ga Sideport  está à distância 
predeterminada de 3-4 mm do ápice antes de inserir o cimento  no canal. 
Verifique a posição no interior do canal da NaviTipi 29 ga Sideport antes 
de cada reinserção..

• �Não esprema o cimento MTApex se a ponta NaviTip 29 ga Sideport estiver 
presa ou encaixada  dentro do canal. A cânula deve ser mantida solta 
no canal.

• �Não utilize pontas capilares ou qualquer outro tipo de ponta de plástico 
para a aplicação do cimento MTApex.

• �Certifique-se de que o dente está devidamente isolado com um dique 
de borracha.

• �As seringas e pontas Skini são sempre descartáveis.
• �Utilize apenas as pontas recomendadas.
• �O cimento MTApex é fornecido em uma embalagem limpa 

e não esterilizada. O dentista  deve seguir seus protocolos 
estabelecidos para limpeza e desinfecção. Consulte: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Instruções passo a passo
Preparação
1) �Sob o isolamento do dique de borracha, remova a estrutura 

dentária cariada.
2) �Desbride, limpe e modele o sistema de canais radiculares utilizando 

insrumentos intracanal e a irrigação de acordo com o protocolo 
químico desejado.

3) �Seque o canal com pontas de papel.
Instruções de mistura passo a passo
Dispensador de pó
1) �Agite a embalagem  para soltar o pó.
2) �Deposite  uma medida  (a extremidade grande da colher medidora) de pó 

cimento MTApex numa superfície de mistura. Utilize uma espátula para 
nivelar o pó na colher.

Dispensador de Gel
1) �Agite o frasco de gel 3 vezes. Certifique-se de que todo o gel está 

concentrado no bico do frasco, sem bolhas,  antes de dispensar as gotas. 
Abra a tampa e dispense 4 gotas de gel cimento MTApex junto do pó.

Instruções de mistura
1) �Gradualmente, incorpore o pó ao gel  , em pequenas quantidades,  para 

obter a consistência desejada. Utilize uma espátula na mistura pó/gel 
para garantir que todo o pó seja completamente umedecido pelo gel. 
Se o pó não for adicionado gradualmente, em pequenas quantidades, 
a consistência pode ser muito espessa para aplicar com a ponta Navitip 
29 ga Sideport.

2) �Se o material não vai ser utilizado imediatamente, cubra o material 
misturado com uma esponja de gaze umedecida com água estéril ou com 
uma cobertura limpa para reduzir a evaporação. Se a mistura ficar seca, 
pode ser utilizado gel adicional para umedecer  novamente o material 
antes de endurecer.

3) �Se a mistura for demasiado fluida, adicione uma pequena quantidade de 
pó, se for muito espessa, adicione uma pequena quantidade de gel para 
obter a consistência desejada.

4) �Pode ser utilizada uma consistência espessa de cimento MTApex para 
obturação de dentes decíduos sem sucessor.

Aplicações Cimento MTApex

Pó (colher de medição) 1 lado grande

Gotas de gel 4 gotas

Consistência Pegajosa

Ponta de aplicação: Ponta Sideport NaviTip 29 ga

NOTA: Se for necessário mais material, continue a misturar na mesma 
proporção recomendada. (1 colher grande = 4 gotas; 1 pequena colher = 
2 gotas)
Para aplicação com a ponta Navitip 29 ga Sideport
1) �Remova o êmbolo da seringa Skini transparente. Pegue em pequenas 

porções do cimento MTApex misturado com a espátula de mistura e insira 
o cimento na parte de trás do cilindro. Volte a instalar o êmbolo. Fixe a 
ponta com segurança na seringa Skini. Pressione suavemente o êmbolo 
para remover o ar de dentro da seringa. Verifique o fluxo do cimento 
antes de aplicar por via intraoral. Se sentir resistência, substitua a ponta 
e verifique novamente o fluxo. Utilize apenas as pontas recomendadas e 
não as reutilize.

NOTA: O cimento MTApex misturado e colocado dentro da seringa 
transparente Skini pode ser utilizado durante até 15 minutos após a mistura. 
Certifique-se de que não haja ar dentro da seringa.
2) �Coloque o cimento, utilizando a ponta recomendada, no local de 

tratamento, seguindo os cuidados relacionados  anteriormente.
3) �Confirme a colocação do material no sistema de canal radicular completo 

e verifique se há extrusão excessiva com uma radiografia.
4) �Adicione quantos pontos de guta-percha forem necessários para a técnica 

de obturação desejada.
5) �Remova o excesso de guta-percha no orifício seguindo as instruções 

do fabricante.
6) �Remova o excesso de cimento com algodão úmido.
7) �Faça a polimerização do núcleo seguindo as instruções do fabricante do 

material de construção do núcleo que estiver a utilizar.
Método de aplicação opcional 
O cimento MTApex também pode ser colocado mergulhando pontas 
de guta-percha no cimento MTApex antes de ser colocado no canal 
radicular preparado.
NOTAS
• �Para a remoção de uma obturação do canal radicular, utilize a 

instrumentação convencional para remover o cimento MTApex, incluindo 
limas manuais/rotativas e pontas de instrumentos ultrassônicos , como 
com qualquer outro cimento.

Armazenamento e eliminação
Guardar à temperatura ambiente. Não refrigere. Mantenha as embalagens  
bem fechadas. A umidade reduz a vida útil do pó.
Elimine os resíduos de acordo com as regras, diretrizes e 
regulamentos locais.

Informações Diversas
Comunique qualquer incidente grave ao fabricante e à 
autoridade competente.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200

Produktbeschreibung
MTApex™ Sealer ist ein Pulver-Gel-System bestehend aus einem extrem 
feinen, anorganischen Pulver aus Tricalcium- und Dicalciumsilikat, das vor dem 
Auftragen mit dem wasserbasierten Gel vermischt wird.

Für alle beschriebenen Produkte vor Verwendung sorgfältig alle Anleitungen 
und Sicherheitsdatenblätter lesen.

Lieferform(en)
•  Skini-Spritze
•  Empfohlene Applikationsspitze:

  ⸰  NaviTip™ 29 ga Sideport-Spitze

Anwendungsbereich/Verwendungszweck
Obturation und Versiegelung von Wurzelkanälen.

Kontraindikationen
• �Überempfindlichkeit gegen ätzende Lösungen (hoher pH-Wert).
• �Nicht für die Pulpektomie von Milchzähnen (Obturationswurzelkanalfüllung) 

verwenden, es sei denn, der nachfolgende permanente Zahn ist 
nicht vorhanden.

• �Bei Patienten oder Benutzern mit Verdacht auf Allergien finden Sie 
Informationen im Allergen-Produktdokument unter www.ultradent.com. Bei 
Beobachtung einer allergischen Reaktion den exponierten Bereich gründlich 
mit Wasser spülen und dafür sorgen, dass der Patient seinen Arzt konsultiert.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
• �Nebenwirkungen: reversible Entzündung der Mundschleimhaut bei Kontakt 

mit der nicht abgebundenen Paste. 
• �Kontakt mit Mundschleimhaut vermeiden. Nach unbeabsichtigtem Kontakt 

waschen und mit Wasser wegspülen.
• �Der Zahnarzt muss beim Umgang mit MTApex Sealer Schutzhandschuhe und 

eine Schutzbrille mit Seitenschutz tragen. Bei Augenkontakt mit reichlich 
Wasser ausspülen.

• �Die Patienten müssen bei der Behandlung mit MTApex Sealer eine Schutzbrille 
mit Seitenschutz tragen.

• �MTApex sealer ist, wie alle Tricalciumsilikate, ätzend.
• �Bei der Füllung von Wurzelkanälen mit breitem Foramen (z. B. bei apikaler 

Resorption, unvollständiger Apikalbildung oder apikalen Rissen) mehr Pulver 
hinzufügen, um die Konsistenz anzupassen und das Risiko einer Extrusion über 
das apikale Foramen hinaus zu verringern. 

• �Minimieren Sie die Extrusion über das apikale Foramen hinaus. 
• �VERMEIDEN Sie es, MTApex Sealer in das periapikale Gewebe oder die 

periapikale Läsion zu drücken. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn der 
Wurzelkanal mit dem inferioren Alveolarkanal oder der Kieferhöhle in 
Verbindung steht.

• �Wenn überschüssiges Material in den Unterkieferkanal (inferiorer 
Alveolarkanal) oder in die Kieferhöhle austritt, muss sofort ein Kieferchirurg zur 
Beurteilung hinzugezogen werden.

• �SCHÜTZEN Sie das Pulver vor Feuchtigkeit. Verschließen Sie den Behälter.
• �Das Pulver NICHT mit einem unsauberen oder feuchten 

Instrument verunreinigen.
• �Das Gel NICHT verunreinigen. Die Tropferspitze nicht entfernen und keine 

Instrumente in die Flasche einführen.
• �VERMEIDEN Sie es, die Spitze der Flasche mit einer kontaminierten Oberfläche 

zu berühren.
• �Das Einbringen von Tricalciumsilikaten in eine säurehaltige Umgebung, 

beispielsweise in infizierte Bereiche, ist verboten.
• �Überprüfen Sie immer die Fließfähigkeit des MTApex Sealers, bevor Sie ihn 

intraoral injizieren.
• �Der Gummistopfen an der NaviTip 29 ga Sideport-Spitze ist individuell an 

die Kanüle angepasst. Vergewissern Sie sich, dass der Gummistopfen die 
vorgegebene Länge von 3-4 mm vor dem Ansatz hat, bevor Sie die Spitze in 
den Kanal einführen. Überprüfen Sie die Position des Stopfens vor jedem 
erneuten Einführen in den Kanal.

• �Den MTApex Sealer nicht ausdrücken, wenn die NaviTip 29 ga Sideport-Spitze 
im Kanal verkeilt oder verklemmt ist. Die Kanüle muss locker im Kanal 
gehalten werden.

• �Verwenden Sie keine Kapillarspitzen oder andere Kunststoffspitzen für die 
Einbringung von MTApex Sealer.

• �Stellen Sie sicher, dass der Zahn ordnungsgemäß mit einem Kofferdam 
isoliert ist.

• �Skini-Spritzen und Spitzen sind nur für den einmaligen Gebrauch bestimmt.
• ��Nur empfohlene Kanülen verwenden.
• ��MTApex Sealer wird in einer sauberen, unsterilen 

Verpackung geliefert. Kliniker sollten ihre etablierten 
Protokolle für Reinigung und Desinfektion befolgen. Siehe: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Schrittweise Anleitung
Vorbereitung
1) �Entfernen Sie die kariöse Zahnsubstanz unter Kofferdam-Isolierung.
2) �Debridieren, reinigen und formen Sie das Wurzelkanalsystem 

mit intrakanalären Instrumenten und dem gewünschten Spül- 
und Chemikalienprotokoll.

3�)� ���Trocknen Sie den Kanal mit Papierspitzen.
�Schritt-für-Schritt-Mischanweisungen
Pulverdosierung
1)� Schütteln Sie die Flasche, um das Pulver aufzuschütteln.
2)� Einen Messlöffel (großes Ende des Löffels) MTApex Sealer-Pulver auf eine 

Mischfläche geben. Die Kante eines Spatels verwenden, um das Pulver im 
Löffel zu ebnen.

Gelabgabe
1)� Schütteln Sie die Gelflasche 3 Mal. Stellen Sie sicher, dass das gesamte Gel in 

der Tülle der Flasche konzentriert ist, bevor Sie die Tropfen abgeben. Öffnen 
Sie die Kappe und geben Sie 4 Tropfen des MTApex Versiegelungsgels neben 
das Pulver.

Mischanleitung
1)� Das Gel in kleinen Mengen nach und nach in das Pulver einrühren, bis die 

gewünschte Konsistenz erreicht ist. Das Gel durch Spachteln der Pulver/Gel-
Mischung einarbeiten, um sicherzustellen, dass das gesamte Pulver gründlich 
vom Gel benetzt wird. Wenn das Pulver nicht allmählich und in kleinen 
Mengen zugegeben wird, kann die Konsistenz zu dick sein, um mit der Navitip 
29 ga Sideport-Spitze dosiert zu werden.

2)� Wenn das Material nicht sofort verwendet werden soll, decken Sie das 
gemischte Material mit einem mit sterilem Wasser angefeuchteten 
Mullschwamm oder einer sauberen Abdeckung ab, um die Verdunstung zu 
verringern. Wenn die Mischung trocken wird, kann zusätzliches Gel verwendet 
werden, um das Material erneut zu befeuchten, bevor es aushärtet.

3)� Wenn die Mischung zu dünn ist, fügen Sie eine kleine Menge Pulver 
hinzu, wenn sie zu dick ist, fügen Sie eine kleine Menge Gel hinzu, um die 
gewünschte Konsistenz zu erreichen.

4)� Eine dicke Konsistenz von MTApex Sealer kann für die Obturation von 
Milchzähnen ohne Nachfolger verwendet werden.

Anwendungen MTApex Versiegler

Pulver (Messlöffel) 1 großes Ende 

Gel-Tropfen 4 Tropfen

Konsistenz Fadenförmig 

Applikationsspitze NaviTip 29 ga Sideport-Spitze

HINWEIS: Wenn mehr Material benötigt wird, mischen Sie weiter im gleichen 
empfohlenen Verhältnis. (1 große Löffelspitze = 4 Tropfen; 1 kleine Löffelspitze 
= 2 Tropfen)

Für die Lieferung mit Navitip 29 ga Sideport Tip
1) �Entfernen Sie den Kolben der klaren Skini-Spritze. Mit dem Mischspatel 

kleine Portionen des gemischten MTApex-Versieglers entnehmen und den 
Versiegler in den hinteren Teil des Zylinders einbringen. Setzen Sie den 
Kolben wieder ein. Befestigen Sie die Spitze sicher auf der Skini-Spritze. 
Drücken Sie vorsichtig auf den Kolben, um die Luft in der Spritze zu 
entfernen. Überprüfen Sie den Fluss des Versieglers vor der intraoralen 
Anwendung. Wenn ein Widerstand auftritt, ersetzen Sie die Spitze und 
überprüfen Sie den Fluss erneut. Nur die empfohlenen Spitzen verwenden. 
Nicht wiederverwenden.

HINWEIS: Der gemischte MTApex Sealer, der in die klare Skini-Spritze gefüllt 
wurde, kann bis zu 15 Minuten nach dem Mischen verwendet werden. Achten 
Sie darauf, dass sich keine Luft in der Spritze befindet.
2) �Bringen Sie den Versiegler unter Verwendung der empfohlenen 

Spitze in die Behandlungsstelle ein und beachten Sie dabei die zuvor 
aufgeführten Vorsichtsmaßnahmen.

3) �Vergewissern Sie sich, dass das Material im gesamten Wurzelkanalsystem 
platziert wurde, und überprüfen Sie anhand einer Röntgenaufnahme, ob es 
zu einer Überextraktion gekommen ist.

4) �Fügen Sie so viele Guttapercha-Punkte hinzu, wie es Ihre gewünschte 
Obturationstechnik erfordert.

5) �Entfernen Sie überschüssige Guttapercha an der Mündung gemäß den 
Anweisungen des Herstellers.

6) �Entfernen Sie überschüssigen Versiegler mit einem feuchten Wattestäbchen.
7) �Führen Sie einen Stumpfaufbau gemäß den Anweisungen des Herstellers des 

verwendeten Stumpfaufbaumaterials durch.
Optionale Liefermethode 
MTApex Sealer kann auch durch Eintauchen von Guttaperchaspitzen in 
gemischten MTApex Sealer vor dem Einbringen in den präparierten Wurzelkanal 
eingebracht werden.
Hinweise
•� Für die Entfernung der Wurzelkanalfüllung sind wie bei jedem andern 
Versiegler herkömmliche Instrumente zur Entfernung des abgebundenen 
MTApex-Sealers zu verwenden, einschließlich Hand-/Rotationsfeilen 
und Ultraschallinstrumentenspitzen.

Lagerung und Entsorgung
Bei Raumtemperatur lagern. Nicht kühlen. Flaschen fest verschlossen halten. 
Feuchtigkeit verringert die Haltbarkeitsdauer des Pulvers.
Den Abfall gemäß den örtlichen Vorschriften, Richtlinien und 
Bestimmungen entsorgen.

Sonstige Angaben
Alle schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und zuständigen Behörden 
zu melden.
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Product Description
MTApex™ sealer is a powder and gel system consisting of an extremely 
fine, inorganic powder of tricalcium and dicalcium silicate which is mixed 
with the water-based gel before placement.
For all products described, carefully read and understand all instructions 
and SDS information prior to use.

Delivery Form(s) 
•  Skini syringe
•  Recommended delivery tip:

  ⸰   NaviTip™ 29 ga Sideport tip

Indications for Use/Intended Purpose
Obturation and sealing of root canals.

Contraindications
• �Hypersensitivity against caustic (high pH) solutions.
• �Do not use for primary tooth pulpectomy (obturation root canal filling) 

unless the permanent successor tooth is absent.
• �For patients or users with allergy concerns, refer to product allergen 

document available at www.ultradent.com. If allergic reaction is 
observed, rinse exposed area thoroughly with water and have the 
patient consult their physician.

Warnings and Precautions
• �Adverse reactions: reversible inflammation of the oral mucosa if 

contacted with the unset paste. 
• �Avoid contact with oral mucosa. After incidental contact, wash and 

rinse with water.
• �Dental professional must wear protective gloves and eyewear with side 

shields when handling MTApex sealer. If contact with eyes happens 
wash with abundant amount of water.

• �Patients must wear eyewear protection with side shields when treated 
with MTApex sealer.

• �MTApex sealer is caustic, as are all tricalcium silicates.
• �In the case of filling root canals with wide foramen (e.g., apical 

resorption, incomplete apical formation, or apical lacerations) add 
more powder to adjust the consistency and decrease the risk of 
extrusion beyond the apical foramen. 

• �Minimize extrusion beyond the apical foramen. 
• �AVOID expressing MTApex sealer into the periapical tissue or 

periapical lesion. Extra precaution must be taken if the root canal is 
communicating with the inferior alveolar canal or maxillary sinus.

• �If excess material is extruded into the mandibular canal (inferior 
alveolar canal), or maxillary sinus cavity, immediately refer to an oral 
surgeon for evaluation.

• �PROTECT the powder from humidity. Close the container.
• �DO NOT contaminate the powder with an unclean or moist instrument.
• �DO NOT contaminate the gel. Do not remove the dropper tip or insert 

any instrument into the bottle.
• �AVOID touching the bottle tip to a contaminated surface.
• �Setting of tricalcium silicates is inhibited in acidic environments such 

as infected sites.
• �Always verify the flow of MTApex sealer prior to expressing it intraorally.
• �The rubber stopper on the NaviTip 29 ga Sideport tip is custom-fit to 

the cannula. Ensure that the rubber stopper is at the predetermined 
length of 3–4 mm shy of the apex before inserting the tip into the 
canal. Verify the position of the stopper before each reinsertion into 
the canal.

• �Do not express MTApex sealer if the NaviTip 29 ga Sideport tip is 
wedged or bound inside the canal. The cannula must be kept loose 
in the canal.

• �Do not use capillary tips or any other plastic type tip for the delivery 
of MTApex sealer.

• �Ensure that the tooth is properly isolated using a rubber dam.
• �Skini syringes and tips are single-use only.
• �Use only recommended tips.
�• �MTApex sealer is provided in clean, non-sterile packaging. Clinician 

should follow their established protocols for cleaning and disinfection. 
�See: ww.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-
guidelines-H.pdf.

Stepwise Instructions
Preparation
1) �Under rubber dam isolation, remove carious tooth structure.
2) �Debride, clean, and shape the root canal system using intracanal 

instruments and desired irrigation and chemical protocol.
3) �Dry the canal with paper points.
Step-By-Step Mixing Instructions
Powder Dispensing
1) �Shake the bottle to fluff the powder.
2) �Dispense one scoop (big end of spoon) of MTApex sealer powder onto 

a mixing surface. Use a spatula edge to level the powder in the spoon.
Gel Dispensing
1) �Shake the gel bottle 3 times. Make sure that all gel is concentrated in 

the spout of the bottle before dispensing drops. Open the cap and 
dispense 4 drops of MTApex sealer gel next to the powder.

Mixing Instructions
1) �Gradually combine the gel, in small amounts, into the powder to 

achieve the desired consistency. Incorporate the gel by spatulating 
the powder/gel mixture to ensure all the powder is thoroughly wetted 
by the gel. If the powder is not added gradually, in small amounts, 
the consistency may be too thick to dispense with the Navitip 29 ga 
Sideport tip.

2) �If the material is not to be used immediately, cover the mixed material 
with a gauze sponge moistened with sterile water, or a clean cover 
to reduce evaporation. If the mixture becomes dry, extra gel may be 
used to re-wet the material before it sets.

3) �If the mixture is too thin, add a small amount of powder, if too thick, 
add a small amount of gel to achieve the desired consistency.

4) �A thick consistency of MTApex sealer may be used for obturation of 
primary teeth with no successor.

Applications MTApex sealer

Powder (measuring spoon) 1 big end

Gel drops 4 drops

Consistency Stringy

Delivery tip NaviTip 29 ga Sideport tip

NOTE: If more material is needed continue to mix at the same 
recommended ratio. (1 big scoop end = 4 drops; 1 small scoop end = 
2 drops)

For Delivery with Navitip 29 ga Sideport Tip
1)� Remove the plunger of the clear Skini syringe. Take small portions 

of the mixed MTApex sealer with the mixing spatula and insert the 
sealer in the back part of the barrel. Replace the plunger. Attach the 
tip securely onto Skini syringe. Gently press the plunger to remove the 
air inside the syringe. Verify flow of sealer prior to applying intraorally. 
If resistance is met, replace the tip and re-check flow. Use only 
recommended tips and do not reuse.

NOTE: MTApex sealer mixed and placed inside the clear Skini syringe 
can be used for up to 15 minutes after mixing. Be sure no air is present 
inside the syringe.
2)� Place the sealer, using the recommended tip, in the treatment site, 

following the previously listed precautions.
3)� Confirm placement of the material in the complete root canal system 

and check for any over-extrusion with a radiograph.
4)� Add as many gutta percha points as your desired obturation 

technique requires.
5)� Remove excess gutta percha at the orifice following the 

manufacturer’s directions.
6)� Remove excess sealer with a moist cotton pellet.
7)� Perform a core build up following the manufacturer's instructions of 

the core build-up material being used.
Optional Delivery Method 
MTApex sealer may also be placed by dipping gutta percha points into 
mixed MTApex sealer prior to placing into prepared root canal.
Notes
• �For removal of root canal filling, use conventional instrumentation to 

remove set MTApex sealer, including hand/rotary files and ultrasonic 
instrument tips, as with any other sealer.

Storage and Disposal
Store at room temperature. Do not refrigerate. Keep bottles tightly 
closed. Moisture will reduce the shelf life of the powder.
Dispose of waste according to local rules, guidelines, and regulations.

Miscellaneous Information
Report any serious incident to the manufacturer and the 
competent authority.
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Descrizione del prodotto
Il sigillante MTApex™ è un sistema in polvere e gel che consiste in una 
polvere inorganica estremamente fine di silicato tricalcico e dicalcico che 
viene miscelata con il gel a base d'acqua prima del posizionamento.

Per tutti i prodotti descritti, prima dell’utilizzo, leggere attentamente e 
comprendere tutte le istruzioni e le informazioni contenute nella scheda 
di sicurezza.

Aspetto del prodotto confezionato
•  Siringa Skini
•  Puntale di erogazione consigliato:

 ⸰ Puntale NaviTip™ 29 ga Sideport

Indicazioni per l’uso/Scopo previsto
Otturazione e sigillatura dei canali radicolari.

Controindicazioni
· �Ipersensibilità alle soluzioni caustiche (pH elevato).
· �Non utilizzare per la pulpectomia di denti decidui (otturazione 

del canale radicolare), eccetto in caso di assenza del dente 
permanente corrispondente.

· �Per pazienti o utenti con problemi di allergie, fare riferimento al 
documento sugli allergeni presenti nel prodotto disponibile all'indirizzo 
www.ultradent.com. Se si manifestano reazioni allergiche, lavare 
accuratamente con acqua la zona interessata e far controllare il paziente 
da un medico.

Avvertenze e precauzioni
· �Reazioni avverse: se la mucosa orale entra in contatto con la pasta non 

indurita, può insorgere un’infiammazione reversibile. 
· �Evitare il contatto con la mucosa orale. In caso di contatto accidentale, lavare 

e risciacquare con acqua.
· �Gli operatori professionali devono indossare guanti protettivi e occhiali con 

protezioni laterali durante la manipolazione del sigillante MTApex. In caso di 
contatto con gli occhi lavare con abbondante acqua.

· �I pazienti devono indossare occhiali protettivi con protezioni laterali quando 
vengono trattati con il sigillante MTApex.

· �Come tutti i silicati tricalcici, il sigillante MTApex è caustico.
· �Nel caso di otturazione di canali radicolari con forami ampi (ad esempio, 

riassorbimento apicale, formazione apicale incompleta o lesioni apicali) 
aggiungere più polvere per aumentare la consistenza e diminuire il rischio 
di estrusione oltre il forame apicale. 

· �Ridurre al minimo l'estrusione oltre il forame apicale. 
· �EVITARE l'applicazione del sigillante MTApex nel tessuto periapicale o 

nella lesione periapicale. È necessario prendere ulteriori precauzioni se il 
canale radicolare è in comunicazione con il canale alveolare inferiore o il 
seno mascellare.

· �Se il materiale in eccesso è estruso nel canale mandibolare (canale alveolare 
inferiore) o nella cavità del seno mascellare, consultare con urgenza uno 
specialista in chirurgia orale per una valutazione.

· �PROTEGGERE la polvere dall'umidità. Richiudere il contenitore.
· �NON contaminare la polvere con uno strumento sporco o umido.
· �NON contaminare il gel. Non rimuovere la punta del contagocce né inserire 

alcuno strumento nel flacone.
· �EVITARE di mettere a contatto la punta del flacone con una 

superficie contaminata.
· �L’indurimento dei silicati tricalcici viene inibito in ambienti acidi, come i 

siti infetti.
· �Verificare sempre il flusso del sigillante MTApex prima 

dell’applicazione intraorale.
· �L’anello di riferimento della lunghezza di lavoro di gomma  sul puntale 

NaviTip 29 ga Sideport si adatta alla cannula. Assicurarsi che l’anello di 
gomma sia alla lunghezza predeterminata di 3-4 mm dall'apice prima di 
inserire il puntale nel canale. Verificare la posizione dell’anello di riferimento 
prima di ogni reinserimento nel canale.

· �Non erogare il sigillante MTApex se il puntale NaviTip 29 ga Sideport è 
incastrato o bloccato all'interno del canale. La cannula deve essere tenuta 
libera all’interno del canale.

· �Non utilizzare puntali capillari o qualsiasi altro tipo di puntale in plastica per 
l'erogazione del sigillante MTApex.

· �Assicurarsi che il dente sia adeguatamente isolato con una diga di gomma.
· �Le siringhe e i puntali Skini sono esclusivamente monouso.
· �Utilizzare esclusivamente puntali consigliati.
· �Il sigillante MTApex è fornito in una confezione pulita e non sterile. Il medico 

dovrà seguire i protocolli stabiliti per la pulizia e la disinfezione. Consultare: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Procedure d’uso
Preparazione
1)� Dopo aver isolato con la diga di gomma, rimuovere il tessuto 

dentale cariato.
2)� Detergere e sagomare il sistema dei canali radicolari utilizzando strumenti 

intracanali e il protocollo di irrigazione e di trattamento chimico desiderato.
3)� �Asciugare il canale con coni di carta.
Istruzioni per la miscelazione 
Erogazione polvere
1) �Agitare il flacone per smuovere la polvere.
2) �Depositare un misurino (estremità grande del dosatore) di polvere 

sigillante MTApex su una superficie di miscelazione. Livellare la polvere nel 
cucchiaino con il bordo di una spatola.

Erogazione gel
1) �Agitare il flacone di gel 3 volte. Assicurarsi che tutto il gel sia concentrato 

nel beccuccio del flacone prima di erogare le gocce. Aprire il tappo e 
versare 4 gocce di gel MTApex sealer in prossimità della polvere.

Istruzioni per la miscelazione
1) �Unire gradualmente il gel, in piccole quantità, alla polvere per ottenere la 

consistenza desiderata. Incorporare il gel spatolando la miscela polvere/
gel per assicurarsi che tutta la polvere sia completamente inumidita dal 
gel. Se la polvere non viene aggiunta gradualmente, in piccole quantità, 
la consistenza potrebbe essere troppo densa e non in grado di essere 
erogata con il puntale Navitip 29 ga Sideport.

2) �Nel caso in cui il materiale non dovesse essere utilizzato subito, si consiglia 
di coprire il materiale miscelato con una garza spugnosa inumidita con 
acqua sterile, o con un coperchio pulito al fine di ridurne l'evaporazione. 
Se la miscela risultasse asciutta, è possibile aggiungere ulteriore gel per 
inumidire nuovamente il materiale prima che si solidifichi.

3) �Se la miscela è troppo liquida aggiungere una piccola quantità di polvere, 
in caso sia troppo densa aggiungere una piccola quantità di gel fino ad 
ottenere la consistenza desiderata.

4) �È possibile utilizzare il sigillante MTApex, con una consistenza densa, per 
l'otturazione dei denti decidui in assenza dei corrispettivi permanenti.

Applicazioni Sigillante MTApex

Polvere (cucchiaio dosatore) 1 estremità grande

Gocce di gel 4 gocce

Consistenza Viscosa

Puntale di erogazione Puntale NaviTip 29 ga Sideport

NOTA: In caso di necessità di una quantità maggiore di prodotto, ripetere la 
miscelazione con lo stesso rapporto raccomandato. (1 estremità più grande = 
4 gocce; 1 estremità più piccola = 2 gocce)
Per l’erogazione con il puntale Navitip 29 ga Sideport
1) �Rimuovere lo stantuffo della siringa Skini trasparente. Prendere piccole 

porzioni del sigillante MTApex miscelato con la spatola di miscelazione 
e inserire il sigillante nella parte posteriore cilindro. Sostituire lo 
stantuffo. Fissare saldamente il puntale sulla siringa Skini. Premere 
delicatamente lo stantuffo per rimuovere l'aria all'interno della siringa. 
Prima dell’applicazione intraorale, verificare il flusso del sigillante MTApex 
sealer. Se si incontra resistenza nell’erogazione, sostituire il puntale e 
verificare nuovamente il flusso. Utilizzare esclusivamente puntali consigliati 
e non riutilizzarli.

NOTA: Il sigillante MTApex miscelato e posizionato all'interno della siringa 
Skini trasparente può essere utilizzato fino a 15 minuti dopo la miscelazione. 
Assicurarsi che non sia presente aria all'interno della siringa.
2) �Utilizzando il puntale raccomandato, posizionare il sigillante nel sito di 

trattamento, rispettando gli avvertimenti elencati in precedenza.
3) �Confermare il posizionamento completo del materiale nel sistema canalare 

e controllare l'eventuale sovraestrusione con una radiografia.
4) �Aggiungere i punti di guttaperca richiesti a seconda dalla tecnica di 

otturazione canalare desiderata.
5) �Rimuovere la guttaperca in eccesso dall’ imbocco canalare seguendo le 

indicazioni del produttore.
6) �Rimuovere il sigillante in eccesso con un batuffolo di cotone umido.
7) �Eseguire la ricostruzione del moncone seguendo le istruzioni del 

produttore del materiale utilizzato per la ricostruzione del moncone.
Metodo di erogazione opzionale 
Il sigillante MTApex può anche essere posizionato immergendo i punti di 
guttaperca nel sigillante MTApex miscelato prima di inserirlo nel canale 
radicolare preparato.
Note
· �Per la rimozione dell'otturazione del canale radicolare, utilizzare la 

strumentazione convenzionale per rimuovere il sigillante MTApex 
solidificato, quali le lime manuali/meccaniche e le punte degli strumenti a 
ultrasuoni, come con qualsiasi altro sigillante canalare.

Conservazione e smaltimento
Conservare a temperatura ambiente. Non conservare in frigorifero. Tenere 
i flaconi ermeticamente chiusi. L'umidità ridurrà la durata di conservazione 
della polvere.
Smaltire i rifiuti secondo le norme, le linee guida e le regolamentazioni locali.

Informazioni varie
Segnalare eventuali gravi incidenti al produttore e alle autorità competenti.
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Produktbeskrivning
MTApex™ tätningsmedel är ett pulver- och gelésystem som består av 
ett extremt fint, oorganiskt pulver av trikalcium och dikalciumsilikat som 
blandas med den vattenbaserade gelén före placering.

Läs igenom bruksanvisningarna och säkerhetsdatabladen för alla beskrivna 
produkter före användning.

Leveransform(er)
•  Skini-spruta
•  Rekommenderad appliceringsspets:

  ⸰ NaviTip™ 29 ga Sideport-spets

Indikationer för användning/avsett syfte
Obturering och tätning av rotkanaler.

Kontraindikationer
• �Överkänslighet mot frätande (högt pH) lösningar.
• �Använd inte vid primär pulpektomi (obturering, rotkanalsfyllning) såvida 

inte den följande permanenta tanden saknas.
• �Besök www.ultradent.com för att se dokument om produktallergener för 

patienter eller användare med allergiproblem. Om en allergisk reaktion 
observeras, skölj det exponerade området grundligt med vatten och 
uppmana patienten att konsultera sin läkare.

Varningar och försiktighetsåtgärder
• �Biverkningar: reversibel inflammation i orala slemhinnor om kontakt 

uppstår med ohärdad pasta. 
• �Undvik kontakt med orala slemhinnor. Tvätta och skölj med vatten efter 

oavsiktlig kontakt.
• �Tandläkare måste bära skyddshandskar och glasögon med sidoskydd vid 

hantering av MTApex tätningsmedel. Om kontakt uppstår med ögon ska 
dessa sköljas med rikliga mängder vatten.

• �Patienter måste bära skyddsglasögon med sidoskydd när de behandlas 
med MTApex tätningsmedel.

• �MTApex tätningsmedel är frätande, liksom alla trikalciumsilikater.
• �Vid fyllning av rotkanaler med breda foramen (t.ex. apikal resorption, 

ofullständigt formad apikal eller apikala skador) ska ytterligare pulver 
tillsättas för att justera konsistensen och minska risken för extrusion 
utanför det apikala foramen. 

• �Minimera extrusion bortom det apikala foramen. 
• �UNDVIK att trycka ut MTApex tätningsmedel i den periapikala vävnaden 

eller den periapikala lesionen. Extra försiktighetsåtgärder måste vidtas om 
rotkanalen har kontakt med underkäkskanalen eller sinus maxillaris.

• �Om överflödigt material extruderas in i underkäkskanalen 
(alveolärkanalen) eller sinushålan, sa du omedelbart vända dig till en 
tandkirurg för utvärdering.

• �SKYDDA pulvret mot fukt. Stäng behållaren.
• �Förorena INTE pulvret med smutsiga eller fuktiga instrument.
• �Förorena INTE gelén. Ta inte bort pipetten och för inte in något instrument 

i flaskan.
• �UNDVIK att flaskans pipett kommer i kontakt med en förorenad yta.
• �Härdningen av trikalciumsilikater hämmas i sura miljöer, såsom 

infekterade områden.
• �Verifiera alltid flödet av MTApex tätningsmedel innan du sprutar intraoralt.
• �Gummiproppen på NaviTip 29 ga Sideport-spetsen är specialanpassad 

till kanylen. Se till att gummiproppen sitter 3–4 mm från apex innan 
spetsen förs in i kanalen. Kontrollera proppen varje gång den ska föras 
in i kanalen.

• �Spruta inte MTApex tätningsmedel om NaviTip 29 ga Sideport-spetsen 
sitter fast inuti kanalen. Kanylen måste vara lös i kanalen.

• �Använd inte kapillärspetsar eller någon annan plastspets för att spruta 
MTApex tätningsmedel.

• �Se till att tanden är ordentligt isolerad med hjälp av en kofferdamm.
• �Skini-sprutor och spetsar är endast avsedda för engångsbruk.
• �Använd endast rekommenderade spetsar.
• �MTApex tätningsmedel är paketerat i en ren, icke-

steril förpackning. Sjukvårdspersonal ska följa 
etablerade rengörings- och desinfektionsprotokoll. Se: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Instruktioner steg-för-steg
Förberedelse
1) Ta bort tandstruktur med karies under vid isolering med kofferdamm.
2) Skrapa, rengör och forma rotkanalsystemet med hjälp av 
intrakanalinstrument och önskat irrigations- och kemiskt protokoll.
3) Torka kanalen med pappersspetsar.
Steg-för-steg-instruktioner för blandning
Dispensering av pulver
1)� Skaka flaskan för att fluffa upp pulvret.
2)� Fördela en skopa (den stora änden av skeden) MTApex pulver på en 

blandningsyta. Använd kanten på en spatel för att jämna ut pulvret 
i skeden.

Dispensering av gelé
1)� Skaka geléflaskan 3 gånger. Se till att all gelén är koncentrerad i flaskans 

pip innan du dispenserar droppar. Öppna locket och fördela 4 droppar 
MTApex tätningsgelé bredvid pulvret.

Blandningsanvisningar
1)� Blanda gradvis gelén, i små mängder, med pulvret för att uppnå önskad 

konsistens. Blanda pulver-/geléblandningen med en spatel för att se till 
att allt pulver är ordentligt blandat med gelén. Om pulvret inte tillsätts 
gradvis, i små mängder, kan konsistensen bli för tjock för att dispensera 
med Navitip 29 ga Sideport-spetsen.

2)� Om materialet inte ska användas omedelbart, täck det blandade 
materialet med en gasbindesvamp fuktad med sterilt vatten, eller ett rent 
lock för att minska avdunstning. Om blandningen börjar torka kan extra 
gelé användas för att väta materialet innan det stelnar.

3)� Om blandningen är för tunn, kan man tillsätta en liten mängd pulver, 
om den är för tjock, kan man tillsätta en liten mängd gelé för att uppnå 
önskad konsistens.

4)� En tjock konsistens av MTApex tätningsmedel kan användas för 
obturering av mjölktänder utan efterföljare.

Applikationer MTApex tätningsmedel

Pulver (måttsked) 1 stor skopa

Geldroppar 4 droppar

Konsistens Trådig

Sprutspets NaviTip 29 ga Sideport-spets

OBSERVERA: Om mer material krävs kan du fortsätta att blanda samma 
rekommenderade mängder. (1 stor skopa = 4 droppar; 1 liten skopa = 
2 droppar)
För behandling med Navitip 29 ga Sideport-spets
1)� Ta bort kolven på den genomskinliga Skini-sprutan. Ta små portioner 

av den blandade MTApex tätningsmedel med blandningsspateln och 
för in tätningsmedlet i den bakre delen av cylindern. Sätt tillbaka kolven. 
Fäst spetsen ordentligt på Skini-sprutan. Tryck försiktigt på kolven för att 
avlägsna luft inuti sprutan. Kontrollera flödet av tätningsmedlet innan du 
applicerar intraoralt. Om det finns ett motstånd ska spetsen bytas ut och 
flödet kontrolleras på nytt. Använd endast rekommenderade spetsar och 
återanvänd inte.

OBSERVERA: Blandat MTApex tätningsmedel i den genomskinliga Skini-
sprutan kan användas i upp till 15 minuter efter blandning. Försäkra dig om 
att det inte finns någon luft inne sprutan.
2)� Placera tätningsmedlet, med hjälp av den rekommenderade spetsen, i 

behandlingsområdet, följ ovan angivna försiktighetsåtgärderna.
3)� Bekräfta placeringen av materialet i hela rotkanalsystemet och kontrollera 

om det föreligger extrusion med hjälp av röntgen.
4)� Lägg till så många guttaperkapunkter som din önskade 

obtureringsteknik kräver.
5)� Ta bort överflödig guttaperka från kanalöppningen enligt 

tillverkarens anvisningar.
6)� Ta bort överflödigt tätningsmedel med en fuktig bomullspellet.
7)� Utför en kärnkonstruktion enligt tillverkarens anvisningar för det 

kärnuppbyggnadsmaterial som används.
Valfri leveransmetod 
MTApex tätningsmedel kan också placeras genom att doppa guttaperka-
punkter i färdigblandat MTApex tätningsmedel innan den placeras i 
förberedd rotkanal.
Anmärkningar
• �Vid borttagning av rotfyllning ska du använda konventionella instrument 

för att ta bort härdat MTApex tätningsmedel, t.ex. hand-/roterande filar 
och ultraljudsinstrumentspetsar, som med alla andra tätningsmedel.

Förvaring och avfallshantering
Förvara i rumstemperatur. Förvara inte i kylskåp. Förvara flaskorna tätt 
slutna. Fukt förkortar pulvrets hållbarhet.
Avfallshantera enligt lokala regler, riktlinjer och förordningar.

Övrig information
Anmäl en eventuell allvarlig händelse till tillverkaren och den 
behöriga myndigheten.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200

Description du produit
Le scellant MTApex™ est un système de poudre et de gel composé d’une 
poudre inorganique extrêmement fine de silicate tricalcique et dicalcique qui 
est mélangée avec le gel à base d’eau avant l’application.

Pour tous les produits décrits, lisez attentivement et assurez-vous de bien 
comprendre toutes les instructions et informations de la FDS avant utilisation.

Type(s) d’application
•  Seringue Skini
•  Embout d’application recommandé :

  ⸰ Embout à irrigation latérale NaviTip™ 29 ga

Indications d’utilisation/Utilisation prévue
Obturation et scellement des canaux radiculaires.

Contre-indications
• �Hypersensibilité aux solutions caustiques (pH élevé).
• �Ne pas utiliser pour la pulpectomie sur dent temporaire (obturation du canal 

radiculaire) à moins que la dent permanente ne soit absente.
• �Pour les patients ou utilisateurs souffrant d’allergies, se reporter au 

document sur les allergènes du produit disponible sur www.ultradent.com. 
Si une réaction allergique est observée, rincer abondamment la zone 
exposée à l’eau et demander au patient de consulter son médecin.

Avertissements et précautions
• �Effets indésirables : inflammation réversible de la muqueuse buccale en cas 

de contact avec la pâte non polymérisée. 
• �Éviter le contact avec la muqueuse buccale. En cas de contact accidentel, 

laver et rincer à l’eau.
• �Le professionnel dentaire doit porter des gants de protection et des lunettes 

avec écrans latéraux lors de la manipulation du scellant MTApex. En cas de 
contact avec les yeux, laver abondamment à l’eau.

• �Les patients doivent porter des lunettes de protection avec écrans latéraux 
lorsqu’ils sont traités avec le scellant MTApex.

• ��Le scellant MTApex est caustique, comme le sont tous les 
silicates tricalciques.

• �Dans les cas d’obturation radiculaire avec un foramen large (par exemple, 
résorption apicale, formation apicale incomplète ou lacérations apicales), 
ajouter plus de poudre pour ajuster la consistance et diminuer le risque 
d’extrusion au-delà du foramen apical. 

• �Réduire l’extrusion au-delà du foramen apical. 
• �ÉVITER d’exprimer le scellant MTApex dans le tissu périapical ou la lésion 

périapicale. Des précautions supplémentaires doivent être prises si le 
canal radiculaire communique avec le canal dentaire inférieur ou le 
sinus maxillaire.

• �Si un excès de matériau est extrudé dans le canal mandibulaire (canal 
dentaire inférieur) ou la cavité du sinus maxillaire, consulter immédiatement 
un chirurgien buccal pour évaluation.

• �PROTÉGER la poudre de l’humidité. Fermer le conteneur.
• �NE PAS contaminer la poudre avec un instrument sale ou humide.
• �NE PAS contaminer le gel. Ne pas retirer l’embout compte-gouttes et 

n’insérer aucun instrument dans le flacon.
• �ÉVITER de faire entrer en contact l’embout du flacon avec une 

surface contaminée.
• �Le durcissement des silicates tricalciques est inhibé dans les environnements 

acides tels que les sites infectés.
• �Vérifier toujours le débit du scellant MTApex avant de l’exprimer par 

voie intraorale.
• �Le stop en caoutchouc de l’embout à irrigation latérale NaviTip 29 ga est 

adapté à la canule. S’assurer que le stop en caoutchouc est à la longueur 
prédéterminée de 3 à 4 mm en retrait de l’apex avant d’insérer l’embout 
dans le canal. Vérifier la position du stop avant chaque réinsertion dans 
le canal.

• �Ne pas exprimer le matériau de scellement MTApex si l’embout à irrigation 
latérale NaviTip 29 ga est coincé ou encastré à l’intérieur du canal. La canule 
doit rester libre dans le canal.

• �Ne pas utiliser d’embouts Capillary ou tout autre embout de type plastique 
pour l’application du matériau de scellement MTApex.

• �S’assurer que la dent est correctement isolée à l’aide d’une digue dentaire.
• �Les seringues et embouts Skini sont à usage unique.
• �Utiliser uniquement les embouts recommandés.
• �Le scellant MTApex est fourni dans un emballage propre 

et non stérile. Le clinicien doit suivre ses protocoles 
établis pour le nettoyage et la désinfection. Voir : 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Instructions par étapes
Préparation
1) �Sous l’isolement de la digue dentaire, retirer la structure dentaire cariée.
2) �Débrider, nettoyer et mettre en forme le système canalaire à l’aide 

d’instruments intracanaux et en suivant le protocole d’irrigation et 
chimique souhaité.

3) �Sécher le canal avec des pointes en papier.
Instructions de mélange étape par étape
Distribution de la poudre
1) �Agiter le flacon pour faire gonfler la poudre.
2) �Distribuer une cuillère (grande extrémité de la cuillère) de poudre de 

scellant MTApex sur une surface de mélange. Utiliser le bord d’une spatule 
pour niveler la poudre dans la cuillère.

Distribution du gel
1) �Agiter le flacon de gel 3 fois. S’assurer que tout le gel est concentré dans le 

bec du flacon avant de distribuer les gouttes. Ouvrir le capuchon et verser 4 
gouttes de gel du matériau de scellement MTApex à côté de la poudre.

Instructions de mélange
1) �Incorporer progressivement le gel à la poudre en petites quantités pour 

obtenir la consistance désirée. Incorporer le gel en spatulant le mélange 
poudre/gel pour s’assurer que toute la poudre est bien mouillée par le 
gel. Si la poudre n’est pas ajoutée progressivement en petites quantités, 
la consistance peut être trop épaisse pour être administrée par l’embout à 
irrigation latérale Navitip 29 ga.

2)� Si le matériau ne doit pas être utilisé immédiatement, couvrir le matériau 
mélangé avec une éponge de gaze humidifiée avec de l’eau stérile ou un 
couvercle propre pour réduire l’évaporation. Si le mélange devient sec, du 
gel supplémentaire peut être utilisé pour humidifier à nouveau le matériau 
avant qu’il ne durcisse.

3)� Si le mélange est trop fin, ajouter une petite quantité de poudre, s’il est trop 
épais, ajouter une petite quantité de gel pour obtenir la consistance désirée.

4)� Une consistance épaisse de matériau de scellement MTApex peut être 
utilisée pour l’obturation des dents temporaires sans remplaçantes.

Applications Matériau de scellement MTApex

Poudre (cuillère doseuse) 1 grande extrémité

Gouttes de gel 4 gouttes

Consistance Filiforme

Embout d’application Embout à irrigation latérale NaviTip 29 ga

REMARQUE : Si plus de matériau est nécessaire, continuer à mélanger en 
respectant le même rapport recommandé. (1 grande extrémité de cuillère = 4 
gouttes ; 1 petite extrémité de cuillère = 2 gouttes)
À administrer avec l’embout à irrigation latérale Navitip 29 ga
1)� Retirer le piston de la seringue Skini transparente. Prendre de petites 

quantités du matériau de scellement MTApex mélangé avec la spatule 
de mélange et insérer le matériau de scellement dans la partie arrière 
du cylindre. Replacer le piston. Fixer solidement l’embout sur la seringue 
Skini. Appuyer doucement sur le piston pour éliminer l’air à l’intérieur 
de la seringue. Vérifier l’écoulement du matériau de scellementavant 
l’application intraorale. En cas de résistance, remplacer l’embout et 
revérifier l’écoulement. N’utiliser que les embouts recommandés et ne pas 
les réutiliser.

REMARQUE : Le scellementMTApex mélangé et placé à l’intérieur de la 
seringue transparente Skini peut être utilisé pendant 15 minutes après le 
mélange. S’assurer qu’il n’y a pas d’air à l’intérieur de la seringue.
2)� Appliquer le matériau de scellement sur le site de traitement 

en utilisant l’embout recommandé et en suivant les précautions 
précédemment énumérées.

3)� Confirmer la mise en place du matériau dans le système canalaire complet 
et vérifier toute extrusion excédentaire à l’aide d’une radiographie.

4)� Ajouter autant de pointes de gutta-percha que la technique d’obturation 
souhaitée l’exige.

5)� Retirer l’excès de gutta-percha au niveau de l’orifice en suivant les 
instructions du fabricant.

6)� Retirer l’excès de matériau de scellement à l’aide d’une boulette de 
coton humide.

7)� Effectuer une reconstitution dentaire en suivant les instructions du fabricant 
du matériau de reconstitution dentaire utilisé.

Méthode d’application optionnelle 
Le matériau de scellement MTApex peut également être appliqué en trempant 
les pointes de gutta-percha dans le matériau de scellement MTApex mélangé 
avant d’être appliqué dans le canal radiculaire préparé.
Remarques
• �Pour retirer l’obturation du canal radiculaire, utiliser des instruments 

conventionnels pour retirer le matériau de scellement MTApex, y compris les 
limes manuelles/rotatives et les embouts d’instruments à ultrasons, comme 
avec tout autre matériau de scellement.

Stockage et élimination
Entreposer à température ambiante. Ne pas réfrigérer. Maintenir les bouteilles 
bien fermées. L’humidité réduit la durée de conservation de la poudre.
Éliminer les déchets conformément aux règles, directives et 
réglementations locales.

Informations diverses
Signaler tout incident grave au fabricant et à l’autorité compétente.
www.ultradent.com/1·800·552·5512/801·572·4200

Descripción del producto
El sellador MTApex ™ es un sistema de polvo y gel que consta de un polvo 
inorgánico extremadamente fino de silicato tricálcico y bicálcico que se 
mezcla con el gel a base de agua antes de la colocación.

Para todos los productos descritos, lea atentamente y comprenda todas 
las instrucciones y la información de la Hoja de datos de seguridad (HDS) 
antes de utilizarlo

Forma(s) de administración
•  Jeringa Skini
•  Punta de administración recomendada:

  ⸰ Punta Orificio lateral NaviTip™ 29 ga

Indicaciones de uso / Fin previsto
Obturación y sellado de conductos radiculares.

Contraindicaciones
Hipersensibilidad frente a soluciones cáusticas (pH elevado).
• �No usar para pulpectomía de dientes Decíduos (obturación del conducto 

radicular) a menos que el diente sucesor permanente esté ausente.
• �Para los pacientes o usuarios con problemas de alergias, consulte el 

documento de alérgenos del producto disponible en www.ultradent.com. 
Si se observa una reacción alérgica, enjuague bien el área expuesta con 
agua y haga que el paciente consulte a su médico.

Advertencias y precauciones
•� Reacciones adversas: inflamación reversible de la mucosa oral si entra en 
contacto con la pasta no fraguada. 

•� Evite el contacto con la mucosa oral. Después de un contacto accidental, 
lave y enjuague con agua.

•� El profesional dental debe usar guantes protectores y gafas con 
protectores laterales cuando manipule el sellador MTApex. Si hay contacto 
con los ojos, lave con abundante agua.

•� Los pacientes deben usar protección para los ojos con protectores 
laterales cuando reciban tratamiento con el sellador MTApex.

•� El sellador MTApex es cáustico, al igual que todos los silicatos tricálcicos.
•� En el caso de obturación de conductos radiculares con foramen ancho 
(p. ej., reabsorción apical, formación apical incompleta o laceraciones 
apicales), agregue más polvo para ajustar la consistencia y reducir el 
riesgo de extrusión más allá del foramen apical. 

•� Minimice la extrusión más allá del foramen apical. 
•� EVITE evite la salida del sellador MTApex al tejido periapical o a la 
lesión periapical tejido periapical o la lesión periapical. Se deben tomar 
precauciones adicionales si el conducto radicular se comunica con el 
conducto del nervio dentario inferior o el seno maxilar.

•� Si el exceso de material se extruye hacia el conducto del nervio dentario 
inferior o la cavidad del seno maxilar, consulte inmediatamente a un 
cirujano oral para una evaluación.

•� PROTEJA el polvo de la humedad. Cierre el recipiente.
•� NO contamine el polvo con un instrumento sucio o húmedo.
•� NO contamine el gel. No retire la punta del gotero ni inserte ningún 
instrumento en el frasco.

•� EVITE tocar la punta del frasco con una superficie contaminada.
•� El silicato tricálcico no fragua en entornos ácidos como zonas infectadas.
•� Siempre verifique el flujo del sellador MTApex antes de la 
aplicación intraoral.

•� El tapón de goma de la punta con orificio lateral NaviTip 29 ga se adapta 
a la medida de la cánula. Asegúrese de que el tapón de goma esté a la 
longitud predeterminada de 3 a 4 mm por debajo del vértice antes de 
insertar la punta en el canal. Verifique la posición del tapón antes de cada 
reinserción en el canal.

•� No aplique el sellador MTApex si la punta con orificio lateral NaviTip 29 
ga está encajada o atascada dentro del canal. La cánula debe mantenerse 
libre en el canal.

•� No utilice puntas capilares ni ningún otro tipo de punta de plástico para la 
aplicación del sellador MTApex.

•� Asegúrese de que el diente esté correctamente aislado con un dique 
de goma.

•� Las jeringas y puntas Skini son de un solo uso.
•� Utilice únicamente las puntas recomendadas.
•� El sellador MTApex se proporciona en un envase limpio 
y no esterilizado. El clínico debería seguir sus protocolos 
establecidos para la limpieza y desinfección. Consulte: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Instrucciones paso a paso
Preparación
1)� Con aislamiento de dique de goma, retire la estructura cariada del diente.
2)� Desbride, limpie y conforme el sistema del conducto radicular utilizando 

instrumentos intracanal y el protocolo químico y de irrigación deseado.
3)� Seque el canal con puntas de papel.
Instrucciones de mezclado paso a paso
Dispensación del polvo
1)� Agite la botella para esponjar el polvo.
2)� Dispense una cucharada (el extremo grande de la cuchara) de sellador 

en polvo MTApex en una superficie de mezclado. Con ayuda del borde de 
una espátula, nivele el polvo en la cuchara.

Dispensación del gel
1)� Agite la botella de gel 3 veces. Asegúrese de que todo el gel esté 

concentrado en la punta del frasco antes de dispensar las gotas. Abra la 
tapa y dispense 4 gotas de gel sellador MTApex junto al polvo.

Instrucciones de mezclado
1)� Combine gradualmente el gel, en pequeñas cantidades, con el polvo para 

lograr la consistencia deseada. Incorpore el gel espatulando la mezcla de 
polvo/gel para asegurarse de que todo el polvo quede completamente 
humedecido por el gel. Si el polvo no se agrega gradualmente, en 
pequeñas cantidades, la consistencia puede ser demasiado espesa para 
dispensar la mezcla con la punta de puerto lateral Navitip 29 ga.

2)� Si el material no se va a utilizar inmediatamente, cubra el material 
mezclado con una esponja de gasa humedecida con agua esterilizada 
o una cubierta limpia para reducir la evaporación. Si la mezcla se seca, 
se puede usar gel adicional para volver a humedecer el material antes 
de que fragüe.

3)� Si la mezcla es demasiado fluida, agregue una pequeña cantidad de 
polvo; si es demasiado espesa, agregue una pequeña cantidad de gel 
para lograr la consistencia deseada.

4) �Se puede utilizar una consistencia espesa de sellador MTApex para la 
obturación de dientes de leche sin diente definitivo de reemplazo.

Aplicaciones Sellador MTApex

Polvo (cuchara medidora) 1 extremo grande

Gotas de gel 4 gotas

Consistencia Fibrosa

Punta de administración Punta de orificio lateral NaviTip 29 ga

NOTA: Si se necesita más material, continúe mezclando en la misma 
proporción recomendada. (1 extremo grande de la cuchara = 4 gotas; 1 
extremo pequeño de la cuchara = 2 gotas)
Para administrar con punta con orificio lateral Navitip 29 ga
1)� Retire el émbolo de la jeringa transparente Skini. Tome pequeñas 

porciones del sellador MTApex mezclado con la espátula mezcladora 
e inserte el sellador en la parte posterior del tubo. Reemplace el 
émbolo. Coloque la punta de forma segura en la jeringa Skini. Presione 
suavemente el émbolo para eliminar el aire que haya dentro de la jeringa. 
Verifique el flujo del sellador antes de la aplicación intraoral. Si encuentra 
resistencia, reemplace la punta y vuelva a verificar el flujo. Utilice solo las 
puntas recomendadas y no las reutilice.

NOTA: El sellador MTApex mezclado y colocado dentro de la jeringa 
transparente Skini se puede usar hasta 15 minutos después de mezclar. 
Asegúrese de que no haya aire dentro de la jeringa.
2)� Coloque el sellador, usando la punta recomendada, en el sitio de 

tratamiento, siguiendo las precauciones mencionadas anteriormente.
3)� Confirme la colocación del material en el sistema del conducto radicular 

completo y verifique si hay sobreextrusión con una radiografía.
4)� Agregue tantas puntas de gutapercha como lo requiera su técnica de 

obturación deseada.
5)� Retire el exceso de gutapercha del orificio siguiendo las instrucciones 

del fabricante.
6)� Retire el exceso de sellador con una bolita de algodón húmeda.
7)� Realice una reconstrucción de muñón siguiendo las instrucciones del 

fabricante del material de reconstrucción que se esté utilizando.
Método de aplicación opcional 
El sellador MTApex también se puede colocar sumergiendo las puntas 
de gutapercha en el sellador MTApex mezclado antes de colocarlas en el 
conducto radicular preparado.
Notas
•� Para retirar la obturación del conducto radicular, use instrumentación 
convencional para quitar el sellador MTApex fraguado, incluidas las limas 
manuales/rotativas y las puntas de los instrumentos ultrasónicos, como 
con cualquier otro sellador.

Almacenamiento y descarte
Conservar a temperatura ambiente. No refrigerar. Mantener los frascos bien 
cerrados. La humedad reducirá la vida útil del polvo.
Descarte los residuos de acuerdo con las normas, directrices y 
regulaciones locales.

Información variada
Informe cualquier incidente grave al fabricante y a la autoridad competente.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200

Produktbeskrivelse
MTApex™ sealer er et pulver- og gelsystem, der består af et ekstremt fint, 
uorganisk pulver af tricalcium og dicalciumsilikat, som blandes med den 
vandbaserede gel før placering.
Sørg for omhyggeligt at læse og forstå alle anvisninger og SDS-oplysninger 
for alle de beskrevne produkter inden brug.

Leveringsudgave(r)
•  Skini sprøjte
•  Anbefalet leveringstip:

  ⸰ NaviTip™ 29 ga Sideport-spids

Indikationer for brug/tilsigtet formål
Obturation og tætning af rodkanaler.

Kontraindikationer
• �Overfølsomhed over for kaustiske (høj pH) opløsninger.
• �Må ikke anvendes til primær tandpulpektomi 

(obturationsrodkanalfyldning), medmindre den permanente 
efterfølgertand mangler.

• �For patienter eller brugere med allergiproblemer henvises til 
produktallergendokumentet, som findes på www.ultradent.com. Hvis 
der observeres en allergisk reaktion skylles det eksponerede område 
grundigt med vand, og patienten skal konsultere sin læge.

Advarsler og forholdsregler
•� Bivirkninger: reversibel betændelse i mundslimhinden, hvis den kommer i 
kontakt med den uhærdede pasta. 

•� Undgå kontakt med mundslimhinden. Efter utilsigtet kontakt skal der 
vaskes og skylles med vand.

•� Tandlæge skal bære beskyttelseshandsker og briller med sideskjold 
ved håndtering af MTApex sealer. Skyl grundigt med vand, hvis der 
forekommer kontakt med øjne.

•� Patienter skal bære briller med sideskærme, når de behandles med 
MTApex sealer.

•� MTApex sealer er ætsende, ligesom alle tricalciumsilikater.
•� I tilfælde af fyldning af rodkanaler med brede foramen (f.eks. apikal 
resorption, ufuldstændig apikal dannelse eller apikale flænger) tilsættes 
mere pulver for at justere konsistensen og mindske risikoen for 
ekstrudering ud over det apikale foramen. 

•� Minimer ekstrudering ud over det apikale foramen. 
•� Pas på IKKE at ekstrudere MTApex sealer i det periapikale væv eller 
periapikale læsion. Der skal tages ekstra foranstaltninger, hvis rodkanalen 
rører ved den nedre alveolære kanal eller sinus maxillaris.

•� Hvis der ekstruderes overskydende materiale ind i underkæbekanalen 
(alveolær kanal) eller maxillary sinus-hulrummet, skal en oral kirurg straks 
kontaktes for evaluering.

•� BESKYT pulveret mod fugt. Luk beholderen.
•� Foruren IKKE pulveret med et urent eller fugtigt instrument.
•� Foruren IKKE gelen. Fjern ikke dråbespidsen, og sæt ikke noget 
instrument ind i flasken.

•� UNDGÅ at røre flaskespidsen til en forurenet overflade.
•� Størkning af tricalciumsilicater hæmmes i sure omgivelser, såsom 
inficerede steder.

•� Kontroller altid strømmen af MTApex sealer, før den 
ekstruderes intraoralt.

•� Gummiproppen på NaviTip 29 ga Sideport-spidsen er tilpasset til kanylen. 
Sørg for, at gummiproppen er ved den forudbestemte længde på 3-4 mm 
fra spidsen, før spidsen sættes ind i kanalen. Kontroller proppens position 
før hver genindføring i kanalen.

•� Ekstrudér ikke MTApex sealer, hvis NaviTip 29 ga Sideport-spidsen er 
fastkilet eller hærdet inde i kanalen. Kanylen skal holdes løs i kanalen.

•� Brug ikke kapillærspidser eller andre plastikspidser til levering af 
MTApex sealer.

•� Sørg for, at tanden er fuldstændig isoleret ved brug af 
en gummiafskærmning.

•� Skini sprøjter og spidser er kun til engangsbrug.
•� Der må kun anvendes anbefalede spidser.
•� MTApex sealer leveres i ren, ikke-steril emballage. Klinikpersonalet 
skal følge deres egne retningslinjer for rengøring og desinfektion. Se: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Trinvise instruktioner
Forberedelse
1) �Fjern kariestandstrukturen under gummiafskærmningen.
2) �Debridér, rengør og form rodkanalsystemet ved hjælp af 

intrakanalinstrumenter og ønsket skylning samt kemisk protokol.
3) �Tør kanalen med papirspidser.
Trinvise blandingsinstruktioner
Dispensering af pulver
1) �Ryst flasken for at fordele pulveret.
2) �Påfør en skefuld (den store ende af skeen) MTApex sealer-pulver på en 

blandeoverflade. Brug kanten af en spatel til at udjævne pulveret i skeen.
Dispensering af gel
1) �Ryst flasken med gel 3 gange. Sørg for, at al gel er koncentreret i tuden 

på flasken, før dråber dispenseres. Åbn låget og dispenser 4 dråber 
MTApex sealer-gel ved siden af pulveret.

Blandingsinstruktioner
1) �Bland gradvist gelen i små mængder ind i pulveret, indtil den ønskede 

konsistens nås. Påfør og udjævn pulver/gelblandingen med spatelen for 
at sikre, at alt pulveret fugtes fuldstændigt af gelen. Hvis pulveret ikke 
tilsættes gradvist i små mængder, kan konsistensen blive for tyk til at 
påføre med Navitip 29 ga Sideport-spidsen.

2) �Hvis materialet ikke skal bruges med det samme, skal det blandede 
materiale tildækkes med en gazesvamp fugtet med sterilt vand eller et 
rent dække for at reducere fordampningen. Hvis blandingen bliver tør, 
kan der bruges ekstra gel til at fugte materialet igen, før det hærder.

3) �Hvis blandingen er for tynd, tilsættes en lille mængde pulver. Hvis den er 
for tyk, tilsættes en lille mængde gel for at opnå den ønskede konsistens.

4) �Der kan bruges en tyk konsistens af MTApex sealer til at obturere 
primære tænder uden efterfølgertand.

Anvendelsesmuligheder MTApex sealer

Pulver (måleske) 1 stor ende

Geldråber 4 dråber

Konsistens Trådagtig

Leveringsspids NaviTip 29 ga Sideport-spids

BEMÆRK: Fortsæt med at blande i det samme anbefalede forhold, hvis der 
er brug for mere materiale. (1 skefuld stor ende = 4 dråber; 1 skefuld lille 
ende = 2 dråber)
Til påførsel med Navitip 29 ga Sideport-spids
1) �Fjern stemplet på den gennemsigtige Skini-sprøjte. Påfør små portioner 

af den blandede MTApex sealer med blandespatelen og indsæt sealeren 
i den bagerste del af cylinderen. Udskift stemplet. Fastgør spidsen 
sikkert på Skini-sprøjten. Tryk forsigtigt på stemplet for at fjerne luften 
inde i sprøjten. Kontroller flowet af sealer inden påføring intraoralt. Hvis 
der er modstand, skal spidsen udskiftes og flowet kontrolleres igen. 
Brug kun anbefalede spidser og genbrug dem ikke.

BEMÆRK: MTApex sealer, der er blandet og findes inde i den klare Skini-
sprøjte, kan bruges i op til 15 minutter efter blanding. Sørg for, at der ikke 
er luft inde i sprøjten.
2) �Placer sealer ved hjælp af den anbefalede spids på behandlingsstedet, 

og følg de tidligere anførte forholdsregler.
3) �Kontroller placeringen af materialet i det komplette rodkanalsystem og 

tjek for overekstrudering med et røntgenbillede.
4) �Tilføj så mange guttaperka-punkter, som er påkrævet for den 

ønskede obturationsteknik.
5) �Fjern overskydende guttaperka ved åbningen ifølge 

producentens anvisninger.
6) �Fjern overskydende sealer med en fugtig bomuldspellet.
7) �Udfør en kerneopbygning i henhold til producentens anvisninger for det 

anvendte kerneopbygningsmateriale.
Valgfri leveringsmetode 
MTApex sealer kan også placeres ved at dyppe guttaperka-spidser i blandet 
MTApex sealer, før det anbringes i den forberedte rodkanal.
Noter
• �Til fjernelse af rodkanalfyldning bruges konventionel instrumentering 

til at fjerne hærdet MTApex sealer, inklusive hånd-/roterende filer og 
ultralydsinstrumentspidser, ligesom for enhver anden sealer.

Opbevaring og bortskaffelse
Opbevares ved stuetemperatur. Må ikke opbevares på køl. Hold flaskerne 
tæt lukkede. Fugt vil forkorte pulverets holdbarhed.
Bortskaffelse af affald skal være i henhold til lokale regler, retningslinjer 
og forskrifter.

Diverse oplysninger
Rapportér enhver alvorlig hændelse til producenten og den 
kompetente myndighed.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200
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MTApex™
Bioceramic Root Canal Sealer 

Manufactured by:
Ultradent Products, Inc.
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, Utah 84095 USA
Manufactured in the USA from globally sourced materials

Australian Sponsor:
Ultradent Australia Pty Ltd
P.O. Box 111 Coogee, NSW 2034 
1800 29 09 29 | www.ultradent.com.au
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MTApex™
Biokeraaminen juurikanavatiiviste 

MTApex™
Биокерамичен силант за коренови канали 

MTApex™
Biokeramisk rotkanalforsegling 

MTApex™
Materijal za punjenje korijenskog kanala temeljen na 

biokeramici
MTApex™

Βιοκεραμικό εμφρακτικό ριζικών σωλήνων 
Tuotteen kuvaus
MTApex™ -tiiviste on jauhe- ja geelijärjestelmä, joka koostuu erittäin hienosta, 
epäorgaanisesta trikalsium- ja dikalsiumsilikaattijauheesta, joka sekoitetaan 
vesipohjaiseen geeliin ennen asettamista.

Lue huolellisesti ja sisäistä kaikkien kuvattujen tuotteiden ohjeet ja 
käyttöturvallisuustiedotteet ennen tuotteiden käyttöä.

Antotapa/-tavat
•  Skini-ruisku
•  Suositeltu annostelukärki:

  ⸰ NaviTip™ 29 ga Sideport -kärki
 	
Käyttöaiheet/-tarkoitus
Juurikanavien sulkeminen ja tiivistäminen.

Vasta-aiheet
• �Yliherkkyys syövyttäville (korkea pH) liuoksille.
• �Älä käytä maitohampaan osittaiseen juurikanavahoitoon (juurikanavan 

täyttöhoitoon), paitsi jos pysyvä seuraajahammas puuttuu.
• �Katso allergioiden osalta tuotteen allergeenidokumentti, joka on saatavana 

osoitteessa www.ultradent.com. Jos allergisia reaktioita havaitaan, 
huuhtele altistunut alue huolellisesti vedellä ja kehota potilasta ottamaan 
yhteys lääkäriin.

Varoitukset ja varotoimet
• �Haittavaikutukset: suun limakalvon korjautuva tulehdus, jos joutuu 

kosketukseen kovettumattoman tahnan kanssa. 
• �Vältä kosketusta suun limakalvojen kanssa. Tahattoman kontaktin sattuessa, 

pese ja huuhtele vedellä.
• �Hammaslääkärin on käytettävä suojakäsineitä ja sivusuojilla varustettuja 

silmäsuojaimia käsitellessään MTApex-tiivistettä. Jos ainetta joutuu silmiin, 
huuhtele runsaalla vedellä.

• �Potilaiden on käytettävä silmäsuojaimia, joissa on sivusuojat, kun heitä 
hoidetaan MTApex-tiivisteellä.

• �MTApex-tiiviste on syövyttävää, kuten kaikki trikalsiumsilikaatit.
• �Täytettäessä juurikanavia, joissa on leveat aukot (esim. apikaalinen resorptio, 

epätäydellinen apikaalinen muodostuma tai apikaaliset haavat), lisää 
jauhetta koostumuksen muuttamiseksi ja pienennä apikaalisen aukon 
ekstruusion riskiä. 

• �Minimoi ekstruusio apikaalisen aukon ulkopuolelle. 
• �VÄLTÄ MTApex-tiivisteen levittämistä periapikaaliseen kudokseen tai 

periapikaaliseen haavaan. Erityistä varovaisuutta on noudatettava, jos 
juurikanava on yhteydessä alveolikanavaan tai poskionteloon.

• �Jos ylimääräistä materiaalia puristuu alaleuan kanavaan (pienempään 
alveolikanavaan) tai poskionteloon, käänny välittömästi suukirurgin puoleen.

• �SUOJAA jauhe kosteudelta. Sulje pakkaus.
• �ÄLÄ saastuta jauhetta epäpuhtaalla tai kostealla instrumentilla.
• �ÄLÄ saastuta geeliä. Älä poista tiputuskärkeä tai työnnä mitään 

instrumenttia pulloon.
• �VÄLTÄ koskettamasta saastunutta pintaa pullon kärjellä.
• �Trikalsiumsilikaattien kovettuminen estyy happamissa ympäristöissä, kuten 

tulehtuneissa kohdissa.
• �Tarkista aina MTApex-tiivisteen virtaus ennen sen suunsisäistä annostelua.
• �NaviTip 29 ga Sideport -kärjen kumitulppa on suunniteltu kanyyliin 

sopivaksi. Varmista, että kumitulppa on ennalta määrätyllä 3–4 mm:n 
pituudella kärjestä ennen kuin asetat kärjen kanavaan. Tarkista tulpan 
asento ennen jokaista uudelleenasettamista kanavaan.

• �Älä purista MTApex-tiivistettä, jos NaviTip 29 ga Sideport -kärki on 
kiilautunut tai juuttunut kanavaan. Kanyyli on pidettävä vapaana kanavassa.

• �Älä käytä kapillaarikärkiä tai muita muovityyppisiä kärkiä MTApex-
tiivisteen annosteluun.

• �Varmista, että hammas on eristetty kunnolla kumisululla.
• �Skini-ruiskut ja -kärjet on tarkoitettu vain kertakäyttöön.
• �Käytä vain suositeltuja kärkiä.
• �MTApex-tiiviste toimitetaan puhtaassa, ei-steriilissä 

pakkauksessa. Kliinikon tulee suorittaa puhdistus ja desinfiointi 
omien vakiintuneiden menettelyiden mukaisesti. Katso: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Vaihekohtaiset ohjeet
Valmistelu
1) �Poista hammasmätä kumisulun alta.
2) �Puhdista ja muotoile juurikanavajärjestelmä käyttämällä kanavansisäisiä 

instrumentteja ja haluttua kastelu- ja kemiallista menetelmää.
3) �Kuivaa kanava paperinastoilla.
Vaiheittaiset sekoitusohjeet
Jauheen annostelu
1) �Ravista pulloa, jotta jauhe irtoaa.
2) �Annostele yksi mittalusikallinen (lusikan iso pää) MTApex-tiivistejauhetta 

sekoituspinnalle. Käytä lastan sivua tasoittaaksesi jauheen lusikassa.
Geelin annostelu
1) �Ravista geelipulloa 3 kertaa. Varmista, että kaikki geeli on keskittynyt pullon 

nokkaan ennen tippojen annostelua. Avaa korkki ja annostele 4 tippaa 
MTApex-tiivistegeeliä jauheen viereen.

Sekoitusohjeet
1) �Sekoita geeli vähitellen pieninä määrinä jauheeseen halutun koostumuksen 

saavuttamiseksi. Sekoita lastalla jauhe/geeli-seosta varmistaaksesi, että 
geeli on kostuttanut kaiken jauheen perusteellisesti. Jos jauhetta ei lisätä 
vähitellen pieninä määrinä koostumus voi olla liian paksua annosteltavaksi 
Navitip 29 ga Sideport -kärjellä.

2) �Jos materiaalia ei aiota käyttää välittömästi, peitä sekoitettu materiaali 
steriilillä vedellä kostutetulla sideharsosienellä tai puhtaalla kannella 
haihtumisen vähentämiseksi. Jos seos kuivuu, ylimääräistä geeliä voidaan 
käyttää materiaalin kostuttamiseen ennen sen kovettumista.

3) �Jos seos on liian juoksevaa, lisää pieni määrä jauhetta, ja jos liian paksua, 
lisää pieni määrä geeliä halutun koostumuksen saavuttamiseksi.

4) �Paksua MTApex-tiivistettä voidaan käyttää sellaisten maitohampaiden 
sulkemiseen, joilla ei ole seuraajaa.

Käyttötarkoitukset MTApex-tiiviste

Jauhe (mittalusikka) 1 iso pää 

Geelitipat 4 tippaa

Koostumus Nauhamainen

Annostelukärjet NaviTip 29 ga Sideport -kärki

HUOMAUTUS: Jos tarvitaan lisää materiaalia, jatka sekoittamista samassa 
suositellussa suhteessa. (1 iso lusikan pää = 4 tippaa; 1 pieni lusikan pää = 
2 tippaa)
Toimitetaan Navitip 29 ga Sideport -kärjen kanssa
1)� Irrota läpinäkyvän Skini-ruiskun mäntä. Ota sekoituslastalla pieniä annoksia 

sekoitettua MTApex-tiivistettä ja aseta tiiviste säiliön takaosaan. Asenna 
mäntä uudelleen. Kiinnitä kärki tukevasti Skini-ruiskuun. Paina mäntää 
varovasti poistaaksesi ilman ruiskun sisältä. Tarkista tiivisteen virtaus ennen 
suunsisäistä annostelua. Jos vastusta esiintyy, vaihda kärki ja tarkista virtaus 
uudelleen. Käytä vain suositeltuja kärkiä, äläkä käytä niitä uudelleen.

HUOMAUTUS: Kirkkaan Skini-ruiskun sisään sekoitettua ja asetettua MTApex-
tiivistettä voidaan käyttää enintään 15 minuuttia sekoittamisen jälkeen. 
Varmista, ettei ruiskun sisällä ole ilmaa.
2)� Aseta tiiviste hoidettavaan kohtaan käyttämällä suositeltua kärkeä ja 

noudattaen aiemmin lueteltuja varotoimia.
3)� Vahvista materiaalin sijoituspaikka koko juurikanavajärjestelmässä ja 

tarkista röntgenkuvalla mahdollisen ekstruusion varalta.
4)� Lisää niin monta guttaperkkanastaa kuin haluamasi 

obturaatiotekniikka vaatii.
5)� Poista ylimääräinen guttaperkka aukosta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
6)� Poista ylimääräinen tiiviste kostealla puuvillapelletillä.
7)� Suorita ytimen rakennus noudattaen valmistajan ohjeita käytettävään 

ytimen rakennusmateriaaliin liittyen.
Valinnainen annostelutapa 
MTApex-tiiviste voidaan asettaa myös kastamalla guttaperkkanastat 
sekoitettuun MTApex-tiivisteeseen ennen sen asettamista 
valmisteltuun juurikanavaan.
Huomautukset
• �Poistettaessa juurikanavatäytettä käytä tavanomaisia instrumentteja 

MTApex-tiivisteen poistamiseen, mukaan lukien käsi-/kiertoviilat ja ultraääni-
instrumenttikärjet, kuten minkä tahansa muun tiivisteaineen kanssa.

Säilytys ja hävittäminen
Säilytä huoneenlämmössä. Älä jäähdytä. Pidä pullot tiiviisti suljettuina. Kosteus 
lyhentää jauheen säilymisaikaa.
Hävitä jäte paikallisten sääntöjen, ohjeiden ja määräysten mukaisesti.

Sekalaiset tiedot
Ilmoita vakavista tapauksista valmistajalle ja toimivaltaiselle viranomaiselle.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200

Описание на продукта
MTApex™ силант е система от прах и гел, състояща се от изключително фин, 
неорганичен прах от три калциев и дикалциев силикат, който се смесва с гела на 
водна основа преди поставянето.

За всички описани продукти преди употреба внимателно прочетете и разберете 
всички инструкции и съдържанието на информационния лист за безопасност 
(SDS).

Форма(и) на доставка
•  Спринцовка Skini
•  Препоръчителен накрайник за нанасяне:

  ⸰ NaviTip™ 29 калибър накрайник със страничен отвор

Показания за употреба/Предназначение
Обтурация и запечатване на коренови канали.

Противопоказания
•� Свръхчувствителност към разяждащи (с високо pH) разтвори.
•� Не използвайте за пулпектомия на първичен зъб (обтурационно запълване на 
кореновия канал), освен ако липсва постоянен наследник.

•� За пациенти или потребители с алергия вижте документа за алергени на 
продукта, наличен на www.ultradent.com. Ако се наблюдава алергична реакция, 
изплакнете изложената зона обилно с вода и накарайте пациента да се 
консултира с лекаря си.

Предупреждения и предпазни мерки
•� Нежелани реакции: обратимо възпаление на устната лигавица при контакт с 
незасъхналата паста. 

•� Избягвайте контакт с устната лигавица. След случаен контакт, измийте и 
изплакнете с вода.

•� Стоматологът трябва да носи защитни ръкавици и очила със странични щитове, 
когато работи с MTApex силант. Ако се получи контакт с очите, измийте обилно 
с вода.

•� Пациентите трябва да носят предпазни очила със странични щитове, когато се 
прилага MTApex силант.

•� MTApex силантът е разяждащ, както и всички трикалциеви силикати.
•� В случай на запълване на коренови канали с широк отвор (напр. апикална 
резорбция, непълно апикално образуване или апикални разкъсвания) добавете 
още прах, за да регулирате консистенцията и да намалите риска от екструзия 
извън апикалния отвор. 

•� Минимизирайте екструзията извън апикалния отвор. 
•� ИЗБЯГВАЙТЕ нанасянето на MTApex силант в периапикалната тъкан или 
периапикалната лезия. Трябва да се вземат допълнителни предпазни 
мерки, ако кореновият канал комуникира с долния алвеоларен канал или 
максиларен синус.

•� Ако излишният материал бъде екструдиран в долночелюстния канал или 
кухината на максиларния синус, незабавно се обърнете към орален хирург 
за оценка.

•� ПАЗЕТЕ праха от навлажняване. Затворете контейнера.
•� НЕ замърсявайте праха с нечист или влажен инструмент.
•� НЕ замърсявайте гела. Не отстранявайте върха на капкомерa и не поставяйте 
инструмент в бутилката.

•� ИЗБЯГВАЙТЕ допира на накрайника на бутилката на бутилката до 
замърсена повърхност.

•� Отлагането на трикалциеви силикати се инхибира в кисела среда, като 
например заразени места.

•� Винаги проверявайте потока на MTApex силанта, преди да го 
нанесете интраорално.

•� Гумената запушалка на накрайника със страничен отвор NaviTip 29 калибър 
е специално пригодена канюлата. Уверете се, че гумената запушалка е на 
предварително определената дължина от 3–4 mm от върха, преди да поставите 
върха в канала. Проверете позицията на запушалката преди всяко повторно 
поставяне в канала.

•� Не нанасяйте MTApex силант, ако накрайникът със страничен отвор NaviTip 29 
калибър е заклинен или захванат вътре в канала. Канюлата трябва да се държи 
свободно в канала.

•� Не използвайте капилярни накрайници или друг пластмасов накрайник за 
нанасяне на MTApex силант.

•� Уверете се, че зъбът е правилно изолиран с помощта на кофердам.
•� Спринцовките и накрайниците на Skini са само за еднократна употреба.
•� Използвайте само препоръчаните накрайници.
•� MTApex силантът се предлага в чиста, нестерилна опаковка. Клиницистите 
следва да спазват установените протоколи за почистване и дезинфекция. Вижте: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/dezinfection-guidelines-H.pdf.

Поетапни инструкции
Подготовка
1)� Под изолация на кофердам отстранете кариозната зъбна структура.
2)� Отстранете мъртвата тъкан, почистете и оформете кореновата канална 

система с помощта на интраканални инструменти и желания иригационен и 
химически протокол.

3)� Изсушете канала с хартиени връхчета.
Инструкции за смесване стъпка по стъпка
Дозиране на праха
1)� Разклатете бутилката, за да разрохкате праха.
2)� Нанесете една лъжица (големият край на лъжицата) MTApex уплътнител 

на прах върху смесителна повърхност. Използвайте ръба на шпатула, за да 
изравните праха в лъжицата.

Дозиране на гела
1)� Разклатете бутилката с гел 3 пъти. Уверете се, че целият гел е концентриран в 

дюзата на бутилката, преди да пуснете капките. Отворете капачката и капнете 4 
капки MTApex силант гел до праха.

Инструкции за смесване
1)� Постепенно смесете гела, в малки количества, в праха, за да постигнете 

желаната консистенция. Включете гела, като разтриете сместа прах/гел, за 
да сте сигурни, че целият прах е напълно намокрен от гела. Ако прахът не се 
добавя постепенно, в малки количества, консистенцията може да е твърде 
гъста, за да се нанася с накрайника със страничен отвор Navitip 29 калибър.

2)� Ако материалът не трябва да се използва веднага, покрийте смесения 
материал с марлена гъба, навлажнена със стерилна вода, или чист капак, за да 
намалите изпарението. Ако

сместа стане суха, може да се добави гел за повторно навлажняване на 
материала, преди да стегне.
3)� Ако сместа е твърде рядка, добавете малко количество прах, ако е твърде 

гъста, добавете малко количество гел, за да постигнете желаната консистенция.
4)� Гъста консистенция на MTApex силант може да се използва за обтурация на 

първични зъби без наследник.

Приложения MTApex силант

Прах (мерителна лъжица) 1 голям край

Гел капки 4 капки

Консистенция Влакнеста

Съвет за доставка NaviTip 29 калибър накрайник със страничен 
отвор

ЗАБЕЛЕЖКА: Ако е необходим повече материал, продължете да смесвате при 
същото препоръчително съотношение. (1 лъжица от големия край = 4 капки; 1 
лъжица от малкия край = 2 капки)
За нанасяне с Navitip 29 калибър накрайник със страничен отвор
1)� Отстранете буталото на прозрачната Skini спринцовка. Вземете малки порции 

от смесения MTApex силант със смесителната шпатула и поставете силанта 
в задната част на цевта. Поставете обратно буталото. Прикрепете здраво 
накрайника към Skini спринцовката. Внимателно натиснете буталото, за да 
отстраните въздуха вътре в спринцовката. Проверете потока на силанта преди 
да приложите интраорално. Ако срещате съпротивление, сменете накрайника 
и проверете отново потока. Използвайте само препоръчаните накрайници и 
не ги използвайте повторно.

ЗАБЕЛЕЖКА: MTApex силант, смесен и поставен в прозрачната спринцовка 
Skini, може да се използва до 15 минути след смесването. Уверете се, че в 
спринцовката няма въздух.
2)� Нанесете силанта, като използвате препоръчания накрайник, на мястото на 

третиране, като следвате по-горе изброените предпазни мерки.
3)� Уверете се, че материала е запълнил в цялата коренова канална система и 

проверете за евентуално свръхекструдиране с рентгенова снимка.
4)� Добавете толкова гутаперчови щифтове, колкото изисква желаната от вас 

техника на обтурация.
5)� Отстранете излишната гутаперча в отвора, следвайки указанията 

на производителя.
6)� Отстранете излишния силант с влажен памучен тампон.
7)� Извършете изграждане на сърцевината, като следвате инструкциите на 

производителя за използвания материал за изграждане на сърцевината.
Алтернативен метод на нанасяне 
MTApex силанта може, също така, да се постави чрез потапяне на гутаперчови 
щифтове в смесен MTApex силант преди поставяне в подготвения коренов канал.
Бележки
•� За отстраняване на запълване на коренови канали, използвайте 
конвенционални инструменти, за да премахнете комплекта MTApex силант, 
включително ръчни/ротационни пили и накрайници за ултразвукови 
инструменти, както при всеки друг уплътнител.

Съхранение и изхвърляне
Да се съхранява на стайна температура. Не съхранявайте в хладилник. Дръжте 
бутилките плътно затворени. Влагата ще намали срока на годност на праха.
Изхвърляйте отпадъците в съответствие с местните правила, указания 
и разпоредби.

Обща информация
Съобщавайте за всеки сериозен инцидент на производителя и на 
компетентния орган.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200

Produktbeskrivelse
MTApex™ sealer er et pulver- og gelsystem som består av et ekstremt fint, 
uorganisk pulver av trikalsium og dikalsiumsilikat som blandes med den 
vannbaserte gelen før plassering.

For alle produktene som er beskrevet, må du lese nøye og forstå alle 
instruksjoner og sikkerhetsdatablad-informasjon før bruk.

Leveringsskjema(er)
•  Skini-sprøyte
•  Anbefalt leveringstips:

  ⸰ NaviTip™ 29 ga Sideport-spiss

Indikasjoner for bruk/tiltenkt formål
Obturasjon og tetting av rotkanaler.

Kontraindikasjoner
• �Overfølsomhet mot kaustiske (høy pH) løsninger.
• �Må ikke brukes til primær tannpulpektomi (obturasjonsrotfylling) med 

mindre den permanente etterfølgertannen er fraværende.
• �For pasienter eller brukere med allergiproblemer, se 

produktallergendokumentet som du finner på www.ultradent.com. Hvis det 
oppstår en allergisk reaksjon, skyll det eksponerte området grundig med 
vann og få pasienten til å kontakte sin lege.

Advarsler og forholdsregler
• �Bivirkninger: reversibel betennelse i munnslimhinnen hvis den kommer i 

kontakt med den ustabile pastaen. 
• �Unngå kontakt med munnslimhinnen. Hvis du har vært i kontakt med 

produktet, vask og skyll området med vann.
• �Tannlege må bruke vernehansker og briller med sideskjold ved håndtering 

av MTApex sealer. Hvis det oppstår kontakt med øynene, vask med rikelig 
med vann.

• �Pasienter må bruke briller med sideskjold når de behandles med 
MTApex sealer.

• �MTApex sealer er etsende, som alle trikalsiumsilikater.
• �Ved å fylle rotkanaler med brede foramen (f.eks. apikal resorpsjon, 

ufullstendig apikale dannelse eller apikale flekker) tilsett mer pulver for 
å justere konsistensen og redusere risikoen for ekstrudering utover det 
apikale foramen. 

• �Minimer ekstrudering utover det apikale foramen. 
• �UNNGÅ å uttrykke MTApex-sealer inn i det periapikale vevet eller periapikale 

lesjonen. Ekstra forholdsregler må tas hvis rotkanalen kommuniserer med 
den nedre alveolære kanalen eller sinus maxillaris.

• �Hvis overflødig materiale er ekstrudert inn i underkjevens kanal (alveolær 
kanal) eller sinus maksillærhulen, henvises umiddelbart til en oral kirurg 
for vurdering.

• �BESKYTT pulveret mot fuktighet. Lukk beholderen.
• �IKKE forurens pulveret med et urent eller fuktig instrument.
• �IKKE forurens gelen. Ikke fjern dråpetuppen eller sett noe instrument inn 

i flasken.
• �UNNGÅ å berøre flaskespissen mot en forurenset overflate.
• �Herding av trikalsiumsilikater er forbudt i syreholdige miljøer som 

infiserte områder.
• �Kontroller alltid flyten av MTApex-forsegler før den eksprimeres intraoralt.
• �Gummistopperen på NaviTip 29 ga Sideport-spissen er tilpasset til kanylen. 

Forsikre deg om at gummiproppen er i den forhåndsbestemte lengden på 
3–4 mm for apex før du setter spissen inn i kanalen. Kontroller posisjonen til 
stopperen før hver gjeninnføring i kanalen.

• �Ikke trykk MTApex-forsegler hvis NaviTip 29 ga Sideport-spissen er kilt eller 
bundet inne i kanalen. Kanylen må holdes løs i kanalen.

• �Ikke bruk kapillærspisser eller andre plastspisser for levering av MTApex-
forsegler.

• �Sørg for at tannen er ordentlig isolert ved hjelp av en kofferdam.
• �Skini-sprøyter og spisser er kun til engangsbruk.
• �Bruk bare anbefalte spisser.
•� MTApex-forsegler leveres i ren, ikke-steril emballasje. Klinikere må 
følge sine etablerte protokoller for rengjøring og desinfeksjon. Se: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Trinnvise instruksjoner
Forberedelse
1)�Fjern karies tannstruktur under kofferdamisolasjon.
2)� Debride, rengjør og form rotkanalsystemet ved å bruke 

intrakanalinstrumenter og ønsket vanning og kjemisk protokoll.
3)� Tørk kanalen med papirpunkter.
Trinn-for-trinn blandingsinstruksjoner
Pulverdispensering
1)� Rist flasken for å lufte pulveret.
2)� Dispenser en skje (den store enden av skjeen) med MTApex-

forseglingspulver på en blandeoverflate. Bruk en spatelkant til å jevne 
pulveret i skjeen.

Gel dispensering
1)� Rist gelflasken 3 ganger. Pass på at all gel er konsentrert i tuten på flasken 

før du dispenserer dråper. Åpne lokket og dispenser 4 dråper MTApex 
sealer gel ved siden av pulveret.

Blandingsinstruksjoner
1)� Bland gradvis gelen, i små mengder, inn i pulveret for å oppnå ønsket 

konsistens. Inkorporer gelen ved å spatele pulver/gelblandingen for å 
sikre at alt pulveret blir grundig fuktet av gelen. Hvis pulveret ikke tilsettes 
gradvis, i små mengder, kan konsistensen være for tykk til å slippe unna 
med Navitip 29 ga Sideport-spissen.

2)� Hvis materialet ikke skal brukes umiddelbart, dekk det blandede materialet 
med en gasbindsvamp fuktet med sterilt vann, eller et rent deksel for å 
redusere fordampning. Hvis blandingen blir tørr, kan ekstra gel brukes for å 
fukte materialet på nytt før det stivner.

3)� Hvis blandingen er for tynn, tilsett en liten mengde pulver, hvis den er for 
tykk, tilsett en liten mengde gel for å oppnå ønsket konsistens.

4)� En tykk konsistens av MTApex-sealer kan brukes for obturering av 
primærtenner uten etterfølger.

applikasjoner MTApex-forsegler

Pulver (måleskje) 1 stor slutt

Gel dråper 4 dråper

Konsistens Trevlete

Leveringstupp NaviTip 29 ga Sideport-spiss

MERK: Hvis det er behov for mer materiale, fortsett å blande i samme 
anbefalte forhold. (1 stor øseende = 4 dråper; 1 liten øseende = 2 dråper)
For levering med Navitip 29 ga Sideport Tips
1) �Fjern stempelet på den gjennomsiktige Skini-sprøyten. Ta små porsjoner 

av den blandede MTApex-forsegleren med blandespaden og sett inn 
forsegleren i den bakre delen av fatet. Bytt stempelet. Fest spissen sikkert 
på Skini-sprøyten. Trykk forsiktig på stempelet for å fjerne luften inne i 
sprøyten. Kontroller flyten av sealer før påføring intraoralt. Hvis motstand 
møtes, bytt spissen og kontroller flyten på nytt. Bruk kun anbefalte tips og 
ikke gjenbruk.

MERK: MTApex sealer blandet og plassert inne i den klare Skini-sprøyten kan 
brukes i opptil 15 minutter etter blanding. Pass på at det ikke er luft inne 
i sprøyten.
2) �Plasser forsegleren ved å bruke den anbefalte spissen på 

behandlingsstedet, og følg de tidligere oppførte forholdsreglene.
3) �Bekreft plassering av materialet i hele rotkanalsystemet og kontroller for 

overekstrudering med et røntgenbilde.
4) �Legg til så mange guttaperka-poeng som ønsket obturasjonsteknikk krever.
5) �Fjern overflødig guttaperka ved åpningen etter produsentens anvisninger.
6) �Fjern overflødig sealer med en fuktig bomullspellet.
7) �Utfør en kjerneoppbygging etter produsentens instruksjoner for 

kjerneoppbyggingsmaterialet som brukes.
Valgfri leveringsmetode 
MTApex-sealer kan også plasseres ved å dyppe guttaperka-spisser i blandet 
MTApex-sealer før den legges i forberedt rotkanal.
Notater
• �For fjerning av rotfylling, bruk konvensjonell instrumentering for 

å fjerne sett MTApex-forsegler, inkludert hånd-/roterende filer og 
ultralydinstrumentspisser, som med alle andre forseglere.

Lagring og kassering
Lagre ved romtemperatur. Må ikke avkjøles. Hold flaskene tett lukket. 
Fuktighet vil redusere holdbarheten til pulveret.
Kast avfall i henhold til lokale regler, retningslinjer og forskrifter.

Diverse opplysninger
Rapporter en alvorlig hendelse til produsenten og den 
kompetente myndigheten.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200

Opis proizvoda
Punilo MTApex™ je sustav u obliku praška i gela koji se sastoji od iznimno 
finog anorganskog praška trikalcijevog i dikalcijevog silikata i koji se prije 
unošenja pomiješa s gelom na bazi vode

Za sve opisane proizvode pažljivo pročitajte i proučite sve upute i sigurnosno-
tehničke podatke prije uporabe.

Oblici isporuke
•  Šprica Skini
•  Preporučeni vršak za unošenje

  ⸰ Nastavak NaviTip™ 29 ga Sideport

Indikacije za uporabu/namjenu
Opturacija i brtvljenje korijenskog kanala.

Kontraindikacije
•� Preosjetljivost na kaustična sredstva (s visokim pH).
•� Nemojte koristiti za primarnu pulpektomiju zuba (opturacija punjena 
korijenskog kanala) osim ako nedostaje trajni nasljednik.

•� Za pacijente ili korisnike s alergijama pročitajte dokument s informacijama 
o alergenima na www.ultradent.com. U slučaju pojave alergijske reakcije, 
izloženo područje temeljito isperite vodom i neka se pacijent posavjetuje sa 
svojim liječnikom.

Upozorenja i mjere opreza
•� Nuspojave: reverzibilna upala oralne sluznice ukoliko dođe u kontakt s 
nestvrdnutom pastom. 

•� Izbjegavajte kontakt s oralnom sluznicom. Nakon slučajnog kontakta, operite 
i isperite vodom.

•� Stomatološki stručnjak mora nositi zaštitne rukavice i naočale sa štitnicima 
pri korištenjui brtvila MTApex. Ukoliko dođe do kontakta s očima, isperite s 
puno vode.

•� Pacijenti moraju nositi zaštite naočale sa štitnicima pri aplikaciji 
brtvila MTApex.

•� Brtvilo MTApex je kaustično, kao i svi trikalcijevi silikati.
•� Ako punite korijenski kanal sa širokim otvorom (npr. zbog vršne razgradnje, 
nedovršenog razvoja vrška korijena ili apikalne razderotine), dodajte još 
praška da podesite konzistenciju i smanjite rizik od ekstruzije izvan vršnog 
otvora. 

•� Minimalizirajte ekstruziju izvan vršnog otvora. 
•� IZBJEGAVAJTE istiskanje brtvila MTApex u periapikalno tkivo ili periapikalnu 
leziju. Budite izuzetno oprezni ako je korijenski kanal u vezi s donjim 
alveolnim kanalom ili gornjočeljusnim sinusom.

•� Ako je višak materijala istisnut u donjočeljusni kanal (donja alveolni kanal) 
ili u gornjočeljusnu sinusnu šupljinu, odmah se obratite oralnom kirurgu za 
procjenu stanja.

•� Prah zaštitite od vlage. Zatvorite spremnik.
•� NEMOJTE kontaminirati prašak s nečistim ili vlažnim instrumentom.
•� NEMOJTE kontaminirati gel. Nemojte ukloniti vršak s kapaljkom niti uvoditi 
bilo koji instrument u bočicu.

•� IZBJEGAVAJTE dodirivati kontaminiranu površinu vrhom bočice.
•� Kiselo okruženje kao što su upaljena mjesta inhibiraju stvrdnjavanje 
trikalcijevih silikata.

•� Uvijek provjerite protočnost brtvila MTApex prije nego što ga istisnete 
unutar usta.

•� Gumeni stoper na nastavku NaviTip 29 ga Sideport je podešen za kanilu. 
Osigurajte da je gument stoper na predodređenoj udaljenosti od 3 do 4 mm 
od vrška zubnog korijena prije nego što uvedete nastavak u kanal. Provjerite 
položaj stopera prije svakog uvođenja u kanal.

•� Nemojte istiskivati brtvilo MTApex aka je nastavak NaviTip 29 ga Sideport 
zaglavljen ili vezan u kanalu. Kanila se mora držati labavo u kanalu.

•� Nemojte koristiti kapilarne nastavke ili bilo koje druge plastične nastavke za 
uvođenje brtvila MTApex.

•� Osigurajte da je zub ispravno izoliran korištenjem gumene plahtice.
•� Šprice i nastavci Skini su samo za jednokratnu uporabu.
•� Rabite samo preporučene vrhove.
•� Brtvilo MTApex se nalazi u čistom, nesterilnom pakiranju. Liječnik uvijek 
mora slijediti uspostavljene protokole za čišćenje i dezinfekciju. See: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Korak s uputama
Priprema
1)� Uz izolaciju gumenom plahticom, ukloníte karioznu zubnu strukturu.
2)� Izvršite debridman, očistite i oblikujte sustav korjenskog kanala koristeći 

intrakanalne instrumente i željeni irigacijski i kemijski protokol
3)� Posušite kanal papirnatim šiljcima.
Postupak za miješanje
Doziranje praška
1)� Protresite bočicu da rastresete prašak.
2)� Stavite jednu lopatku (veći kraj žlice) MTApex praška na podlogu za 

miješanje. Koristite kraj sa spatulom da izravnate prašak u lopatici.
Doziranje gela
1)� Protresite bočicu s glom 3 puta. Osigurajte da je sav gel nalazi u kljunu 

bočice prije nego što počnete istiskivati kapi. Otvorite čep i istisnite 4 kopi 
MTApex gela neposredno do praška.

Upute za miješanje
1)� Postepeno umiješajte gel u malim količinama u prašak dok ne dobijete 

željenu konzistenciju. Spatulom inkorporirajte gel u mješavinu praška i gela 
dok niste sigurni da je prašak dobro namočen gelom. Ako se prašak ne 
dodaje postepeno, u malim količinama, konzistencija bi mogla biti pregusta 
za istiskivanje vrhom Navitip 29 ga Sideport.

2)� Ako ga nećete odmah koristiti, pokrijte izmiješani materijal sa spužvicom od 
gaze namočenom sterilnom vodom ili čistim pokrivačem da biste spriječili 
ishlapljivanje. Ukoliko se mješavina osuši, možete dodati još gela da biste 
dodatno namočili materijal prije no što se stvrdne.

3)� Ako je mješavine prerijetka, dodajte malu količinu praška, a ako je pregusta, 
dodajte malu količinu gela dok ne dobijete željenu konzistenciju.

4)� More se koristiti gusta konzistencija brtvila MTApex za opturaciju mliječnih 
zubi bez nasljednika.

Primjena Brtvilo MTApex

Prank (lopatica za mjerenje) 1 veliki kraj

Kapi gela 4 kapi

Konzistencija Vlaknasta

Vrh za istiskivanje Nastavak NaviTip 29 ga Sideport

NAPOMENA: je potrebno još materijala, nastavije miješati u istom 
preporučenom omjeru. (1 velika lopatica= 4 kapi; 1 smala lopatica = 2 kapi)
Za istiskanje nastavkom Navitip 29 ga Sideport
1)� Skinite klip s prozirne šprice Skini. Spatulom zagrabite male porcije 

izmiješanog brtvila MTApex i uvedite materijal u stražnji dio cijevi. Vratite 
klip na mjesto. Dobro pričvrstite nastavak na špricu Skini. Nježno pritisnite 
klip da istisnete zrak iz šprice. Provjerite protočnost brtvila prije nego što 
ga unesete intraoralno. Ako postoji otpor, zamijenite nastavak i ponovo 
provjerite protočnost. Koristite samo preporučene nastavke i nemojte 
koristit višekratno.

NAPOMENA: Brtvilo MTApex koje je izmiješano i uvedeno u prozirnu Skini 
špricu može se koristiti u roku od 15 minuta nakong miješanja. Osigrajte da 
nema zraka unutar šprice.
2)� Koristeći preporučeni nastavak stavite brtvilo na mjesto liječenja držeći se 

ranije navedenih mjera opreza.
3)� Uvjerite se da je material uveden u kompletni sustav korjenskog kanala i 

rendgenskom snimkom provjerite da nema pretjeranih ekstruzija.
4)� Dodajte onoliko gutaperka štapića koliko to vaša opturacijska 

metoda zahtijeva.
5)� Uklonite višak gutaperke u otvoru u skladu s uputama proizvođača.
6)� Uklonite višak brtvila vlažnim zubnim tamponom.
7)� Provedite nadogradnju u skladu s uputama proizvođača za nadogradnju 

materijalom koji se koristi.
Alternativna metoda isporuke 
Brtvilo MTApex se može uvesti i tako što ćete umočiti gutaperka štapiće u 
izmiješani MTApex materijal te ga onda staviti na pripremljeni korjenski kanal.
Napomene
•� Da biste uklonili ispun iz korjenskog kanala koristite konvencionalne 
instrumente za uklanjanje MTApex brtvila, uključujući ručne/kružne strugače 
i nastavke za ultrazvučne instrumente, kao i sa svim drugim brtvilima

Skladištenje i odlaganje
Čuvati na sobnoj temperaturi. Ne držati u hladnjaku. Bočice držite dobro 
zatvorene. Vlaga će skratiti trajnost praška.
Odložite otpad prema lokalnim pravilima, smjernicama i propisima.

Ostale informacije
Prijavite proizvođaču i nadležnom tijelu svaki ozbiljan incident.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200

Περιγραφή προϊόντος
Το εμφρακτικό MTApex™ είναι ένα σύστημα πούδρας και γέλης που αποτελείται από 
μια εξαιρετικά λεπτή, ανόργανη σκόνη τριασβεστίου και πυριτικού διασβεστίου, η 
οποία αναμιγνύεται με τη γέλη με βάση το νερό πριν από την τοποθέτηση.
Για όλα τα προϊόντα που περιγράφονται, πρέπει να διαβάσετε προσεκτικά και να 
κατανοήσετε όλες τις οδηγίες και τις πληροφορίες στα δελτία δεδομένων ασφάλειας 
(SDS) πριν από τη χρήση.

Μορφή(-ές) Χορήγησης
•  Σύριγγα Skini
•  Συνιστώμενο ρύγχος χορήγησης:

  ⸰ Ρύγχος πλευρικού ανοίγματος NaviTip™ 29 ga

Ενδείξεις χρήσης/Προοριζόμενη χρήση
Απόφραξη και έμφραξη ριζικών σωλήνων.

Αντενδείξεις
• �Υπερευαισθησία σε καυστικά (υψηλού pH) διαλύματα.
• �Μην το χρησιμοποιείτε για πολφεκτομή πρωτογενούς δοντιού (τελική έμφραξη 

ριζικού σωλήνα) εκτός εάν απουσιάζει το μόνιμο διάδοχο δόντι.
• �Για ασθενείς ή χρήστες με ανησυχίες για αλλεργίες, ανατρέξτε στην τεκμηρίωση 

αλλεργιογόνων του προϊόντος στη διεύθυνση www.ultradent.com. Εάν 
παρατηρήσετε αλλεργική αντίδραση, ξεπλύνετε την εκτεθειμένη περιοχή με νερό 
και ζητήστε από τον ασθενή να συμβουλευτεί τον γιατρό του.

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις
• �Ανεπιθύμητες ενέργειες: αναστρέψιμη φλεγμονή του στοματικού βλεννογόνου εάν 

έρθει σε επαφή με την πάστα που δεν έχει πήξει. 
• �Αποφύγετε την επαφή με τον στοματικό βλεννογόνο. Μετά από τυχαία επαφή, 

πλύνετε και ξεπλύνετε με νερό.
• �Ο οδοντίατρος πρέπει να φορά προστατευτικά γάντια και γυαλιά με πλευρική 

προστασία όταν χειρίζεται το εμφρακτικό  MTApex. Εάν έρθει σε επαφή με τα μάτια 
πλύνετε με άφθονο νερό.

• �Οι ασθενείς πρέπει να φορούν προστατευτικά γυαλιά με πλευρική προστασία όταν 
λαμβάνουν θεραπεία με το εμφρακτικό MTApex.

• �Το εμφρακτικό MTApex είναι καυστικό, όπως και όλα τα πυριτικά 
άλατα τριασβεστίου.

• �Στην περίπτωση πλήρωσης των ριζικών σωλήνων με ευρύ τρήμα (π.χ. ακρορριζική 
απορρόφηση, ατελής ακρορριζικός σχηματισμός ή ακρορριζικά κοψίματα) 
προσθέστε περισσότερη σκόνη για να προσαρμόσετε τη πυκνότητα και να μειώσετε 
τον κίνδυνο εξώθησης πέρα από το ακρορριζικό τρήμα. 

• �Ελαχιστοποιήστε την εξώθηση πέρα από το ακρορριζικό τρήμα. 
• �ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ την εφαρμογή του εμφρακτικού MTApex στον περιακρορριζικό ιστό ή 

στην περιακρορριζική βλάβη. Πρέπει να λαμβάνεται επιπλέον προφύλαξη εάν ο 
ριζικός σωλήνας επικοινωνεί με το ιγμόρειο άντρο ή το κάτω φατνιακό νεύρο.

• �Εάν η περίσσεια υλικού εξωθείται στον κάτω φατνιακό νεύρο ή στο ιγμόρειο άντρο 
απευθυνθείτε αμέσως σε στοματοχειρουργό για αξιολόγηση.

• �ΠΡΟΣΤΑΤΕΨΤΕ τη σκόνη από την υγρασία. Κλείστε το δοχείο.
• �ΜΗ μολύνετε τη σκόνη με ακάθαρτο ή υγρό εργαλείο.
• �ΜΗ μολύνετε τη γέλη. Μην αφαιρείτε το σταγονόμετρο και μην εισάγετε κανένα 

εργαλείο μέσα στη φιάλη.
• �ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ να αγγίζετε το άκρο της φιάλης σε μολυσμένη επιφάνεια.
• �Σε όξινα περιβάλλοντα, π.χ. σε περιοχές με λοίμωξη, η πήξη των υλικών πυριτικού 

τριασβεστίου (αλίτης) καταστέλλεται.
• �Ελέγχετε πάντα τη ροή του εμφρακτικού MTApex πριν το 

εφαρμόσετε ενδοστοματικά.
• �Το ελαστικό stop στο ρύγχος NaviTip 29 ga Sideport είναι ειδικά κατασκευασμένο 

για την βελόνα του ρύγχους. Βεβαιωθείτε ότι το ελαστικό stop βρίσκεται στο 
προκαθορισμένο μήκος 3-4 mm πριν απο το ακρρορίζιο πριν εισαγάγετε το 
ρύγχος στον ριζικό σωλήνα. Επαληθεύστε τη θέση του stopper πριν από κάθε 
επανεισαγωγή στον ριζικό σωλήνα.

• �Μην εφαρμόζετε το εμφρακτικό MTApex εάν το ρύγχος NaviTip 29 ga Sideport 
είναι σφηνωμένο μέσα στον ριζικό σωλήνα. Η βελόνα του ρύγχους πρέπει να είναι 
χαλαρή Η βελόνα του ρύγχους πρέπει να είναι χαλαρή  μέσα στον ριζικό σωλήνα.

• �Μη χρησιμοποιείτε ρύγχη Capillary ή οποιοδήποτε άλλο πλαστικού τύπου ρύγχος 
για τη χορήγηση του εμφρακτικού MTApex.

• �Βεβαιωθείτε ότι το δόντι είναι σωστά απομονωμένο χρησιμοποιώντας ένα 
ελαστικό απομονωτήρα.

• �Οι Skini σύριγγες και τα ρύγχη είναι μίας χρήσης μόνο.
• �Χρησιμοποιήστε μόνο τα συνιστώμενα ρύγχη.
• �Το εμφρακτικό MTApex παρέχεται σε καθαρή, μη αποστειρωμένη 

συσκευασία. Ο ιατρός θα πρέπει να τηρεί τα καθιερωμένα 
πρωτόκολλα καθαρισμού και απολύμανσης. Δείτε: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Ενδεικτικές οδηγίες
Προετοιμασία
1)� Κάτω από τη μόνωση του ελαστικού απομονωτήρα, αφαιρέστε τη δομή δοντιού 

με τερηδόνα.
2)� Επεγεργαστείτε, διαμορφώστε και καθαρίσετε τους ριζικούς 

σωλήνες χρησιμοποιώντας ενδορριζικά εργαλεία και το επιθυμητό 
πρωτόκολλο διακλυσμών.

3)� Στεγνώστε τον ριζικό σωλήνα με κώνους χάρτου.
Οδηγίες ανάμειξης βήμα προς βήμα
Διανομή της σκόνης
1)� Ανακινήστε τη φιάλη για να αφρατέψει η σκόνη.
2)� Διανείμετε μια μεζούρα (μεγάλο άκρο του κουταλιού) σκόνης εμφρακτικού 

MTApex σε μια επιφάνεια ανάμειξης. Χρησιμοποιήστε το άκρο μιας σπάτουλας, για 
να απομακρύνετε την περιττή ποσότητα σκόνης από το κουτάλι.

Διανομή της γέλης
1)� Ανακινήστε τη φιάλη γέλης 3 φορές. Βεβαιωθείτε ότι όλη η γέλη είναι 

συγκεντρωμένη στο στόμιο της φιάλης πριν χορηγήσετε σταγόνες. Ανοίξτε το 
καπάκι και ρίξτε 4 σταγόνες γέλης εμφρακτικού MTApex δίπλα στη σκόνη.

Οδηγίες ανάμειξης
1)� Ενώστε σταδιακά τη γέλη, σε μικρές ποσότητες, μέσα στη σκόνη για να επιτύχετε 

την επιθυμητή πυκνότητα. Ενσωματώστε τη γέλη σπατουλάροντας το μείγμα 
σκόνης/γέλης για να διασφαλίσετε ότι όλη η σκόνη βρέχεται καλά από τη γέλη. Εάν 
η σκόνη δεν προστεθεί σταδιακά, σε μικρές ποσότητες, η σύσταση μπορεί να είναι 
πολύ παχύρρευστη για να χρησιμοποιηθεί με το ρύγχος πλευρικού ανοίγματος 
Navitip 29 ga Sideport.

2)� Εάν το υλικό δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί αμέσως, καλύψτε το αναμεμειγμένο 
υλικό με μια γάζα-σφουγγάρι βρεγμένη με αποστειρωμένο νερό ή με ένα καθαρό 
κάλυμμα για να μειώσετε την εξάτμιση. Εάν το μείγμα στεγνώσει, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί επιπλέον γέλη για να υγρανθεί ξανά το υλικό πριν πήξει.

3)� Εάν το μείγμα είναι πολύ αραιό, προσθέστε μια μικρή ποσότητα σκόνης, εάν 
είναι πολύ πηχτό, προσθέστε μια μικρή ποσότητα γέλης για να επιτύχετε την 
επιθυμητή πυκνότητα.

4)� Μια παχύρρευστη πυκνότητα εφρακτικού MTApex μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 
την έμφραξη των πρωτογενών δοντιών χωρίς διάδοχο.

Εφαρμογές Εμφρακτικό MTApex

Σκόνη (μεζούρα) 1 μεγάλο άκρο

Σταγόνες γέλης 4 σταγόνες

Συνοχή Ινώδες

Ρύγχος χορήγησης Ρύγχος πλευρικού ανοίγματος NaviTip 29 ga

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν χρειάζεται περισσότερο υλικό, συνεχίστε την ανάμειξη με την 
ίδια συνιστώμενη αναλογία. (1 μεγάλο άκρο μεζούρας = 4 σταγόνες, 1 μικρό άκρο 
μεζούρας = 2 σταγόνες)
Για χορήγηση με το ρύγχος πλευρικού ανοίγματος Navitip 29 ga
1)� Αφαιρέστε το έμβολο της διαφανούς σύριγγας Skini. Πάρτε μικρές ποσότητες από 

το αναμεμειγμένο εμφρακτικό MTApex με τη σπάτουλα ανάμειξης και τοποθετήστε 
το εμφρακτικό στο πίσω μέρος του κυλίνδρου. Τοποθετήστε το έμβολο. 
Προσαρμόστε το ρύγχος σταθερά στη σύριγγα Skini. Πιέστε απαλά το έμβολο για 
να αφαιρέσετε τον αέρα από το εσωτερικό της σύριγγας. Επαληθεύστε τη ροή του 
εμφρακτικού πριν από την ενδοστοματική εφαρμογή. Εάν αισθανθείτε αντίσταση, 
αντικαταστήστε το ρύγχος και ελέγξτε ξανά τη ροή. Χρησιμοποιείτε μόνο τα 
συνιστώμενα ρύγχη και μην τα επαναχρησιμοποιήσετε.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το εμφρακτικό MTApex αναμεμειγμένο και τοποθετημένο μέσα στη 
διαυγή σύριγγα Skini μπορεί να χρησιμοποιηθεί για έως και 15 λεπτά μετά την 
ανάμειξη. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει αέρας μέσα στη σύριγγα.
2)� Τοποθετήστε το εμφρακτικό χρησιμοποιώντας το συνιστώμενο ρύγχος, στο σημείο 

της θεραπείας, ακολουθώντας τις προφυλάξεις που αναφέρθηκαν προηγουμένως.
3)� Επιβεβαιώστε την τοποθέτηση του υλικού σε ολόκληρο το σύστημα των ριζικών 

σωλήνων και ελέγξτε για τυχόν υπερβολική εξώθηση με ακτινογραφία.
4)� Προσθέστε όσους κώνους γουταπέρκας απαιτεί η επιθυμητή τεχνική έμφραξης.
5)� Αφαιρέστε την περίσσεια γουταπέρκα στο άνοιγμα ακολουθώντας τις οδηγίες 

του κατασκευαστή.
6)� Αφαιρέστε την περίσσεια εμφρακτικού με ένα υγρό σφαιρίδιο βαμβακιού.
7)� Εκτελέστε τη μέθοδο δημιουργίας ανασύστασης ακολουθώντας τις οδηγίες του 

κατασκευαστή του υλικού ανασύστασης που χρησιμοποιείται.
Προαιρετική μέθοδος χορήγησης 
Το εμφρακτικό MTApex μπορεί επίσης να τοποθετηθεί βυθίζοντας κώνους 
γουταπέρκας σε αναμεμειγμένο εμφρακτικό MTApex πριν από την τοποθέτηση σε 
παρασκευασμένο ριζικό σωλήνα.
Σημειώσεις
• �Για την αφαίρεση της τελικής έμφραξης ριζικού σωλήνα, χρησιμοποιήστε 

την συμβατική μέθοδο επεξεργασίας για να αφαιρέσετε το τοποθετημένο, 
πολυμερισμένο εμφρακτικό MTApex, συμπεριλαμβανομένων των ρινών χειρός / 
περιστροφικών ρινών και τα ρύγχη συσκευών υπερήχων, όπως και με οποιοδήποτε 
άλλο εμφρακτικό υλικό.

Αποθήκευση και Απόρριψη
Να φυλάσσεται σε θερμοκρασία δωματίου. Μην το βάζετε στο ψυγείο. Διατηρείτε τις 
φιάλες καλά κλεισμένες. Η υγρασία θα μειώσει τη διάρκεια ζωής της σκόνης.
Απορρίψτε τα απόβλητα σύμφωνα με τους τοπικούς κανόνες, οδηγίες 
και κανονισμούς.

Διάφορες πληροφορίες
Αναφέρετε οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό στον κατασκευαστή και στην 
αρμόδια αρχή.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200

FI NO EL BG HR MTApex™
Biokeramický přípravek na utěsnění kořenových kanálků 

Popis produktu
Tmel MTApex™ je práškový a gelový systém skládající se z extrémně jemného 
anorganického prášku trikalcium- a dikalciumsilikátu, který se před umístěním 
smíchá s gelem na vodní bázi.

U všech popsaných produktů si před použitím pečlivě přečtěte všechny pokyny a 
informace v bezpečnostním listu a ujistěte se, že jste jim porozuměli.

Forma (formy) dodání
•  Tenká stříkačka
•  Doporučená aplikační kanyla:

  ⸰ Kanyla NaviTip™ 29 ga Sideport

Indikace pro použití / určený účel
Obturace a utěsnění kořenových kanálků.

Kontraindikace
•� Přecitlivělost na žíravé roztoky (s vysokým pH).
•� Nepoužívejte pro primární pulpektomii zubu (obturační výplň kořenového kanálku), 
pokud chybí stálý následný zub.

•� V případě pacientů nebo uživatelů s alergiemi si pročtěte dokument popisující 
alergeny v produktech, který je k dispozici na adrese www.ultradent.com. Pokud 
dojde k alergické reakci, opláchněte zasažené místo důkladně vodou a požádejte 
pacienta, aby se poradil se svým lékařem.

Varování a bezpečnostní opatření
•� Nežádoucí účinky: reverzibilní zánět ústní sliznice při kontaktu s neztuhlou pastou. 
•� Zabraňte kontaktu s ústní sliznicí. Po náhodném kontaktu omyjte a 
opláchněte vodou.

•� Zubní profesionál musí při manipulaci s tmelem MTApex používat ochranné 
rukavice a brýle s bočními štíty. Pokud dojde ke kontaktu s očima, vypláchněte je 
velkým množstvím vody.

•� Při léčbě tmelem MTApex musí pacienti používat ochranné brýle s bočními štíty.
•� Tmel MTApex je žíravý, stejně jako všechny trikalciumsilikáty.
•� V případě plnění kořenových kanálků se širokým foramenem (např. apikální 
resorpce, neúplná apikální formace nebo apikální lacerace) přidejte více prášku, 
abyste upravili konzistenci a snížili riziko extruze za apikální foramen. 

•� Minimalizujte vytlačování za apikální foramen. 
•� VYVARUJTE se exprimování tmelu MTApex do periapikální tkáně nebo periapikální 
léze. Pokud kořenový kanálek komunikuje s dolním alveolárním kanálem nebo 
čelistní dutinou, je třeba přijmout zvláštní opatření.

•� Pokud je přebytečný materiál vytlačen do mandibulárního kanálu (dolní alveolární 
kanál) nebo čelistní dutiny, okamžitě se obraťte na orálního chirurga k posouzení.

•� CHRAŇTE prášek před vlhkostí. Uzavřete nádobu.
•� NEKONTAMINUJTE prášek nečistým nebo vlhkým nástrojem.
•� NEKONTAMINUJTE gel. Neodstraňujte špičku kapátka ani nevkládejte do lahvičky 
žádný nástroj.

•� NEDOTÝKEJTE se špičkou lahvičky kontaminovaného povrchu.
•� Tuhnutí křemičitanů trojvápenatých je inhibováno v kyselých prostředích, jako jsou 
infikovaná místa.

•� Před intraorálním vytlačením vždy ověřte průtok tmelu MTApex.
•� Pryžová zátka na kanyle NaviTip 29 ga Sideport je přizpůsobena kanyle. Před 
vložením kanyly do kanálku se ujistěte, že je pryžová zátka v předem stanovené 
délce 3–4 mm od vrcholu. Před každým opětovným vložením do kanálku ověřte 
polohu zátky.

•� Neexprimujte tmel MTApex, pokud je kanyla NaviTip 29 ga Sideport zaklíněná nebo 
zachycená uvnitř kanálku. Kanyla musí být v kanálku volná.

•� Pro aplikaci tmelu MTApex nepoužívejte kapilární kanyly ani žádné jiné 
plastové kanyly.

•� Ujistěte se, že je zub správně izolován pomocí kofferdamu.
•� Tenké stříkačky a kanyly jsou pouze na jedno použití.
•� Používejte pouze doporučené kanyly.
•� Tmel MTApex je dodáván v čistém, nesterilním obalu. Lékař by se 
měl při čištění a dezinfekci řídit vlastními zavedenými protokoly. Viz: 
www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf.

Pokyny krok za krokem
Příprava
1)� Pod kofferdamovou izolací odstraňte zubní kaz.
2)� Odstraňte, vyčistěte a vytvarujte systém kořenového kanálku pomocí intrakanálních 

nástrojů a požadovaného irigačního a chemického protokolu.
3)� Vysušte kanálek papírovými čepy.
Podrobné pokyny pro míchání
Dávkování prášku
1)� Láhvičku protřepejte, abyste prášek načechrali.
2)� Naneste jednu odměrku (velký konec lžíce) prášku tmelu MTApex na míchací 

plochu. Použijte okraj stěrky k zarovnání prášku ve lžíci.
Dávkování gelu
1)� Lahvičku s gelem 3x protřepejte. Před dávkováním kapek se ujistěte, že je veškerý 

gel koncentrován ve výlevce lahvičky. Otevřete víčko a kápněte 4 kapky gelu MTApex 
vedle prášku.

Pokyny pro míchání
1)� Postupně vmíchejte gel po malých množstvích do prášku, abyste dosáhli 

požadované konzistence. Zapracujte gel mícháním směsi prášku a gelu, abyste 
zajistili, že všechen prášek je gelem důkladně navlhčen. Pokud prášek nepřidáváte 
postupně a v malých množstvích, může být konzistence příliš hustá na to, aby se 
dala použít s kanylou Navitip 29 ga Sideport.

2)� Pokud materiál nepoužijete okamžitě, zakryjte smíchaný materiál gázovou 
houbičkou navlhčenou sterilní vodou nebo čistým víčkem, aby se snížilo 
odpařování. Pokud směs zaschne, lze použít extra gel k opětovnému navlhčení 
materiálu, než ztuhne.

3)� Pokud je směs příliš řídká, přidejte malé množství prášku, pokud je příliš hustá, 
přidejte malé množství gelu, abyste dosáhli požadované konzistence.

4)� Pro obturaci primárních zubů bez následného zubu lze použít tmel MTApex v 
husté konzistenci.

Aplikace Tmel MTApex

Prášek (měřicí lžíce) 1 odměrka (velký konec lžíce)

Gelové kapky 4 kapky

Konzistence Vláknitá

Aplikační kanyla NaviTip 29 ga Sideport

POZNÁMKA: Pokud je potřeba více materiálu, pokračujte v míchání ve stejném 
doporučeném poměru. (1 velká odměrka = 4 kapky; 1 malá odměrka = 2 kapky)
Pro aplikaci s kanylou Navitip 29 ga Sideport
1)� Vyjměte píst z průhledné stříkačky. Pomocí míchací špachtle odeberte malé části 

namíchaného tmelu MTApex a vložte tmel do zadní části válce stříkačky. Píst vraťte 
zpět. Špičku pevně nasaďte na stříkačku. Jemně stiskněte píst, abyste odstranili 
vzduch ze stříkačky. Před intraorální aplikací ověřte průtok tmelu. Pokud se 
setkáte s odporem, vyměňte kanylu a znovu zkontrolujte průtok. Používejte pouze 
doporučené kanyly a nepoužívejte je opakovaně.

POZNÁMKA: Tmel MTApex smíchaný a umístěný do čiré stříkačky lze používat až 15 
minut po smíchání. Ujistěte se, že uvnitř stříkačky není žádný vzduch.
2)� Umístěte tmel pomocí doporučené kanyly na místo ošetření, dodržujte výše 

uvedená opatření.
3)� Potvrďte umístění materiálu do celého systému kořenového kanálku a zkontrolujte, 

zda nedošlo k nadměrné extruzi pomocí rentgenového snímku.
4)� Přidejte tolik gutaperčových čepů, kolik vyžaduje vaše požadovaná 

obturační technika.
5)� Odstraňte přebytečnou gutaperču v otvoru podle pokynů výrobce.
6)� Odstraňte přebytečný tmel navlhčenou bavlněnou peletou.
7)� Proveďte stavbu jádra podle pokynů výrobce použitého materiálu pro stavbu jádra.
Volitelný způsob aplikace 
Tmel MTApex může být také umístěn ponořením gutaperčových čepů do 
namíchaného tmelu MTApex před umístěním do připraveného kořenového kanálku.
Poznámky
• �Pro odstranění výplně kořenového kanálku použijte konvenční nástroje k odstranění 

ztuhlého tmelu MTApex, včetně ručních/rotačních pilníků a ultrazvukových koncovek 
nástrojů, jako u jakéhokoli jiného tmelu.

Skladování a likvidace
Skladujte v pokojové teplotě Neuchovávejte v chladničce. Lahve uchovávejte těsně 
uzavřené. Vlhkost snižuje trvanlivost prášku.
Odpad zlikvidujte podle místních pravidel, pokynů a předpisů.

Různé informace
Všechny závažné incidenty oznamte výrobci a příslušnému orgánu.
www.ultradent.com / 1·800·552·5512 / 801·572·4200
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